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BSS6 K-Sign 
FR Valise de 6 balises LED synchronisables, rechargeables, 3 couleurs 
EN Case of 6 synchronizable, rechargeable LED beacons, 3 colors 
DE Koffer mit 6 synchronisierbaren, wiederaufladbaren LED-Tags, 3 Farben 
BG Куфар с 6 синхронизиращи се LED фара, презареждащи се, 3 цвята 
HR Kofert s 6 sinkronizabilnih LED svjetala, punjivih, 3 boje 
DK Kasse med 6 synkroniserbare LED-fyrtårne, genopladelige, 3 farver 
ES Estuche de 6 balizas LED sincronizables, recargables, 3 colores 
EE Karbis 6 sünkroniseeritavat LED-märgutuld, laetav, 3 värvi 
FI 6 synkronoitavaa LED-merkkivaloa, ladattava, 3 väriä 
GR Θήκη με 6 συγχρονιζόμενες φωτοβολίδες LED, επαναφορτιζόμενες, 3 χρώματα 
HU 6 db szinkronizálható LED-es jelzőfény, újratölthető, 3 színben 
IT Confezione di 6 lampeggianti a LED sincronizzabili, ricaricabili, 3 colori 
IE Cás le 6 lampaí LED a shioncronófar, athlódh, 3 dathanna 
LV 6 sinhronizējamu LED bākuguņu komplekts, uzlādējams, 3 krāsas 
LT 6 sinchronizuojamų LED švyturėlių dėklas, įkraunami, 3 spalvos 
MT Vali ta' 6 LED synchronizzabbli, rikarikabbli, 3 kuluri 
NL Set van 6 synchroniseerbare LED-bakens, oplaadbaar, 3 kleuren 
PL Zestaw 6 synchronizowanych sygnalizatorów LED, ładowalnych, 3 kolory 
PT Caixa de 6 balizas LED sincronizáveis, recarregáveis, 3 cores 
CZ Kufřík 6 synchronizovatelných LED majáků, dobíjecí, 3 barvy 
RO Caz de 6 balize LED sincronizabile, reîncărcabile, 3 culori 
SK Sada 6 synchronizovateľných LED majákov, dobíjateľné, 3 farby 
SI Primer 6 sinhronizabilnih LED svetilk, ki jih je mogoče polniti, 3 barve 
SE Förpackningar med 6 synkroniserbara LED-signaler, uppladdningsbara, 3 färger 
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FR 
MANUEL D’UTILISATION 
 

 
 

1. Une fois retiré de l'emplacement de la boîte de charge magnétique, le balisage lumineux s'active 
automatiquement. En état d'allumage, appuyer sur cette touche permet de changer de mode. 

2. Boîte de charge magnétique 
3. Poignées de transport 
4. Interface de la boîte de charge 
5. Un léger toucher suffit pour alterner les couleurs de lumière 
6. Aimants fixés sur des surfaces métalliques 
7. Compartiment du chargeur 
8. Disque indicateur de signal 

 
La durabilité et la fiabilité de ce produit dépendent d’une utilisation correcte et d’un entretien méticuleux. Veuillez lire 
attentivement ce guide et le conserver car il contient des informations essentielles sur la sécurité et le fonctionnement du 
produit. 
Nous ne recommandons pas d'utiliser ce produit à d'autres fins que celles pour lesquelles il a été conçu. Si le produit est 
utilisé à d'autres fins, le fabricant ne sera pas responsable des réclamations au titre de la garantie. 
 
 
Fonctionnement : 
 
Allumage : soulever la balise lumineuse de la fente du boîtier de chargement magnétique pour l'activer automatiquement. 
La deuxième balise peut être activée 2 à 3 secondes après que la première se soit allumée. 
Une fois les balises retirées, le voyant vert s'allume et la balise s'active automatiquement dans le mode de fonctionnement 
précédemment sélectionné. Vous pouvez alors continuer à retirer d'autres balises de la valise. Celles-ci se connecteront 
automatiquement aux autres précédemment retirées, et se classeront dans l'ordre pour un fonctionnement synchronisé. 
Pour désactiver une balise, remettez-la dans la valise. Une fois que la balise touche la fente de chargement à l'intérieur de la 
valise, elle s'éteint automatiquement avec une lumière LED rouge. 
 
Allumage/extinction manuel 
Vous pouvez également choisir d'allumer/éteindre manuellement les balises. Appuyez sur le bouton rond et maintenez-le 
enfoncé pour éteindre toutes les balises lumineuses. Appuyez sur le bouton carré et maintenez-le enfoncé pour éteindre 
une seule balise. Lors de l'extinction, le voyant rouge de la balise clignote 10 fois pour confirmer. Si vous avez besoin de 
l'allumer manuellement, appuyez doucement sur le bouton rond, et les balises seront synchronisées avec celles déjà 
allumées et ajoutées à la collection dans l'ordre le plus récent. 
 
Sélection du mode de fonctionnement 
Le mode de fonctionnement des balises (le mode de clignotement) peut être modifié et activé automatiquement par de 
brèves pressions sur les boutons ronds de toutes les balises activées. Les modes disponibles, qui basculent dans l'ordre, sont 
les suivants : 
-Flash pulsé (forme d'onde) : les balises clignotent en séquence. 
-Flash simple : toutes les balises clignotent simultanément. 
-Flash lent : les balises clignotent en séquence à un rythme lent. 
-Flash rapide : les balises clignotent en séquence à un rythme rapide. 
-Double flash lent : les balises effectuent un double clignotement lent dans l'ordre. 
-Double flash rapide : les balises effectuent un double flash rapide dans l'ordre. 
 



Sélection de la couleur de la lumière : 
En appuyant sur le bouton carré de n'importe quelle balise activée, on peut sélectionner la couleur de la LED. Le produit 
ajustera automatiquement la couleur de la lumière avec les options dans la séquence suivante : rouge, jaune, bleu et un 
mélange des trois couleurs. La balise enregistre les paramètres de fonctionnement actuels. Au redémarrage, elles 
reviennent au dernier mode et à la dernière couleur de lumière sélectionnés, mais la séquence opérationnelle est mise à 
jour en fonction de l'ordre d'activation. 
 
Guide de réinitialisation des combinaisons : 
1. Appuyez sur le bouton carré d'une balise et maintenez-le enfoncé. Les témoins lumineux rouge et vert commencent à 
clignoter alternativement. Attendez que les témoins rouge et vert restent allumés en permanence (environ 18 secondes), 
sans relâcher le bouton. 
2. Faites fonctionner une autre balise en appuyant longuement sur son bouton carré pour passer du clignotement à la 
lumière fixe (env. 5 secondes), puis relâchez le bouton tout en maintenant le premier bouton enfoncé. 
3. Répétez la deuxième étape. Une fois que toutes les lumières ont été actionnées et restent allumées, relâchez le premier 
bouton d'éclairage. Après avoir effectué cette série d'opérations, la combinaison sera réinitialisée. 
 
Instructions de chargement : 
Pour charger les balises, placez-les dans la valise de chargement et assurez-vous que le bouton marche/arrêt de chaque 
balise est orienté vers l'extérieur. La valise est équipée d'une interface de chargement sur le côté. 
Veuillez utiliser le chargeur d'origine et connectez-le à la source d'alimentation. Soulevez délicatement le couvercle anti-
poussière du boîtier de chargement, insérez le câble de chargement dans le connecteur. Le voyant rouge de chaque balise 
s'allume, indiquant que le chargement est en cours. 
 
Rappels importants : 
N'utilisez que les accessoires d'origine. L'utilisation d'accessoires non originaux peut affecter les performances et la qualité 
du produit. En outre, les accessoires rechargeables de ce produit doivent être mis au rebut de manière appropriée. Ne jetez 
pas le produit et ses accessoires avec les ordures ménagères. Conformément à la directive DEEE de l'UE, les batteries ne 
doivent pas être jetées avec les déchets ménagers ordinaires, mais doivent être déposées dans des centres de recyclage de 
piles désignés. Pour obtenir des informations sur le recyclage ou la réutilisation des piles, veuillez contacter le service de 
gestion des déchets de votre région. Le marquage avec la «poubelle» ci-dessous indique que dans l’UE, les appareils 
électriques ne doivent pas être éliminés avec les déchets domestiques normaux. Pensez au tri : éliminez l’emballage par 
type. Vous vous acquittez ainsi de vos obligations légales et contribuez à la protection de l’environnement. 
 
Garanties et services : 
Les produits Prolutech ont été soigneusement testés et inspectés avant d'être expédiés et sont garantis sans défaut de 
matériaux et de fabrication pendant une période de 3 ans (1 an pour la batterie) à compter de la date d'achat, à condition 
que les instructions jointes aient été respectées. Si vous rencontrez des problèmes avec notre valise BSS6-3C, veuillez 
retourner le produit, accompagné de tous ses accessoires (chargeurs, prises etc.) au siège social. La garantie ne s'applique 
pas à l'usure normale, ni aux dommages causés par une mauvaise utilisation, une manipulation négligente ou dangereuse, 
des modifications, des accidents ou des réparations tentées ou effectuées par du personnel sans l'autorisation préalable de 
Prolutech. 
  



EN 
USER MANUAL 
 

 
 
1. Once removed from the magnetic charge box, the beaconing automatically activates. When switched on, press this 
button to change mode. 
2. Magnetic charge box 
3. Carrying handles 
4. Charging box interface 
5. Light colors change with a light touch 
6. Magnets attached to metal surfaces 
7. Charger compartment 
8. Signal indicator disc 
 
The durability and reliability of this product depend on your correct operation and meticulous maintenance. Please read this 
guide carefully and keep it for future reference, as it contains essential information on product safety and operation. 
We do not recommend using this product for purposes other than its intended use. If the product is used for different 
purposes, the manufacturer will not be responsible for warranty claims. 
 
Operating: 
 
Turning On : lift the light beacon from the magnetic charging box slot to activate it automatically. The second light beacon 
can be activated 2-3 seconds after the first one lights up. Once the beacons have been removed, the green LED lights up and 
the beacon automatically activates in the previously selected operating mode. 
You can then continue to remove other products from the box. They will automatically connect with the previously removed 
products wirelessly and sort themselves in take-out order for synchronized operation. To deactivate a beacon, place it back 
in the box. Once the beacon touches the charging slot inside the box, it will automatically turn off with a red LED light. 
 
Manual Turn On/Off 
You can also choose to switch beacons on/off manually. Press and hold the round button to switch off all beacon lights. 
Press and hold the square button to turn off a single light beacon. When turning off, the red LED light on the beacon will 
blink 10 times to confirm. If you need to turn it on manually, gently press the round button, and the beacons will be 
synchronized with those already turned on and added to the collection in the most recent order. 
 
Selection of operating mode 
The beacon’s operating mode (blinking mode) can be changed and automatically activated by short presses on the round 
buttons on any activated beacons. The available modes, which will switch in sequence, include : 
-Pulsing Flash (waveform): the beacons will flash in sequence. 
-Single Flash: all beacons will flash simultaneously. 
-Slow Flash: the beacons will flash at a slow pace in sequence. 
-Fast Flash: the beacons will flash at a rapid pace in sequence. 
-Slow Double Flash: the beacons will perform a slow double flash in sequence. 
-Fast Double Flash: the beacons will perform a fast double flash in sequence. 
 
Selecting light color : 
Pressing the square button on any activated beacon allows LED color selection. The beacon will automatically adjust the 
light color with options in the following sequence: red,yellow,blue,and a mix of three colors. The beacon will save its current 
operation parameters. Upon restart, they will return to the last selected mode and light color, but the operational sequence 
will be updated based on the activation order. 



 
Product combination reset guide : 
1. Press and hold the squar button on one of the beacons. The red and green LED indicator lights begin to blink alternately. 
Wait until the red and green lights stay on continuously (about 18 seconds), without releasing the button. 
2. Proceed to operate another product, by long pressing their square buttons from flashing to steady light (about 5 
seconds), then release, while still holding the first button. 
3. Repeat the second step. Once all the lights have been operated and stay on, release the first light button. After 
completing this series of operations, the combination will be reset. 
 
Charging instructions : 
To charge your beacons, place them in the charging box and ensure each beacon’s on/off button faces outwards. The 
charging box is equipped with a charger interface on the side. Please use the original charger and connect it to the power 
source. Gently lift the DC dust cover of the charging box and insert the charging cable into the connector. At this point, the 
red LED on each product will light up, indicating charging is in progress. 
 
Important reminder : 
Use only original accessories. The use of non-original accessories may affect the performance and quality of the product. In 
addition, rechargeable accessories for this product must be disposed of properly. Do not dispose of the product and its 
accessories with household waste. In accordance with the EU WEEE directive, batteries must not be disposed of with 
ordinary household waste, but must be taken to designated battery recycling centers. For information on recycling or 
reusing batteries, please contact your local waste management service. The “garbage can” marking below indicates that in 
the EU, electrical appliances must not be disposed of with normal household waste. Remember to sort: dispose of 
packaging by type. You'll be fulfilling your legal obligations and helping to protect the environment. 
 
Warranties and service: 
Prolutech products have been carefully tested and inspected before shipment and are warranted to be free from defects in 
materials and workmanship for a period of 3 years (1 year for the battery) from the date of purchase, provided the enclosed 
instructions have been followed. If you have any problems with our BSS6-3C case, please return the product, together with 
all accessories (chargers, plugs etc.) to our head office at the address below. The warranty does not apply to normal wear 
and tear, nor to damage caused by misuse, careless or dangerous handling, modifications, accidents or repairs attempted or 
carried out by personnel without Prolutech's prior authorization. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



DE 
GEBRAUCHSANWEISUNG 
 

 
 

1. Sobald das Lichtsignal aus dem Slot der magnetischen Ladekiste entfernt wird, wird es automatisch aktiviert. Im 
eingeschalteten Zustand ermöglicht das Drücken dieser Taste das Wechseln der Modi. 

2. Magnetische Ladekiste 
3. Traggriffe 
4. Schnittstelle der Ladekiste 
5. Eine sanfte Berührung reicht aus, um die Lichtfarben zu wechseln 
6. Magnete an Metalloberflächen befestigt 
7. Ladefach 
8. Signalindikator-Disk 

 
 
Die Haltbarkeit und Zuverlässigkeit dieses Produkts hängen von einer korrekten Verwendung und einer sorgfältigen Wartung 
ab. Bitte lesen Sie dieses Handbuch sorgfältig durch und bewahren Sie es auf, da es wichtige Informationen zur Sicherheit 
und zum Betrieb des Produkts enthält. Wir empfehlen nicht, dieses Produkt für andere Zwecke als die vorgesehenen zu 
verwenden. Bei Verwendung des Produkts für andere Zwecke übernimmt der Hersteller keine Verantwortung für 
Garantieansprüche. 
 
Betrieb: 
Einschalten : Heben Sie das Lichtgerät aus dem magnetischen Ladegehäuse, um es automatisch zu aktivieren. Die zweite 
Leuchte kann 2 bis 3 Sekunden nach der ersten aktiviert werden. Sobald die Leuchten entnommen sind, leuchtet die grüne 
Anzeige auf, und die Leuchte wird automatisch im zuvor ausgewählten Betriebsmodus aktiviert. Sie können dann weitere 
Leuchten aus dem Etui entnehmen. Diese verbinden sich automatisch mit den zuvor entnommenen und werden in der 
Reihenfolge angeordnet, um synchron zu arbeiten. Um eine Leuchte zu deaktivieren, setzen Sie sie zurück in das Etui. Sobald 
die Leuchte den Ladeanschluss im Etui berührt, schaltet sie sich automatisch mit einem roten LED-Licht aus. 
 
Manuelles Ein-/Ausschalten : Sie können die Leuchten auch manuell ein- und ausschalten. Drücken Sie die runde Taste und 
halten Sie sie gedrückt, um alle Lichter auszuschalten. Drücken Sie die quadratische Taste und halten Sie sie gedrückt, um 
eine einzelne Leuchte auszuschalten. Beim Ausschalten blinkt die rote Anzeige der Leuchte zehnmal zur Bestätigung. Wenn 
Sie die Leuchte manuell einschalten möchten, drücken Sie leicht die runde Taste, und die Leuchten synchronisieren sich mit 
den bereits eingeschalteten und werden in der neuesten Reihenfolge hinzugefügt. 
 
Auswahl des Betriebsmodus: Der Betriebsmodus der Leuchten (Blinkmodus) kann durch kurzes Drücken der runden Tasten 
aller aktivierten Leuchten geändert und automatisch aktiviert werden. Die verfügbaren Modi, die in folgender Reihenfolge 
wechseln, sind: 

• Pulsierendes Blinken (Wellenform): Die Leuchten blinken nacheinander. 
• Einfaches Blinken: Alle Leuchten blinken gleichzeitig. 
• Langsame Blinkrate: Die Leuchten blinken nacheinander in einem langsamen Tempo. 
• Schnelles Blinken: Die Leuchten blinken nacheinander in einem schnellen Tempo. 
• Langsame Doppelblitz: Die Leuchten führen nacheinander einen langsamen Doppelblitz aus. 
• Schneller Doppelblitz: Die Leuchten führen nacheinander einen schnellen Doppelblitz aus. 

 
Auswahl der Lichtfarbe: Durch Drücken der quadratischen Taste einer aktivierten Leuchte kann die LED-Farbe ausgewählt 
werden. Das Produkt passt die Lichtfarbe automatisch in der folgenden Reihenfolge an: Rot, Gelb, Blau und eine Mischung 
aus den drei Farben. Die Leuchte speichert die aktuellen Betriebseinstellungen. Nach dem Neustart kehren sie in den zuletzt 



gewählten Modus und die zuletzt gewählte Lichtfarbe zurück, aber die Betriebssequenz wird basierend auf der 
Aktivierungsreihenfolge aktualisiert. 
 
Anleitung zur Zurücksetzung von Kombinationen: 

1. Drücken Sie die quadratische Taste einer Leuchte und halten Sie sie gedrückt. Die roten und grünen Lichter 
beginnen abwechselnd zu blinken. Warten Sie, bis die roten und grünen Lichter konstant leuchten (ca. 18 
Sekunden), ohne die Taste loszulassen. 

2. Aktivieren Sie eine andere Leuchte, indem Sie die quadratische Taste lange drücken, um vom Blinken zur festen 
Beleuchtung zu wechseln (ca. 5 Sekunden), und lassen Sie dann die Taste los, während Sie die erste Taste gedrückt 
halten. 

3. Wiederholen Sie den zweiten Schritt. Sobald alle Lichter aktiviert sind und leuchten, lassen Sie die erste Taste los. 
Nach Durchführung dieser Serie von Operationen wird die Kombination zurückgesetzt. 

 
Ladeanleitung : 
Um die Leuchten aufzuladen, legen Sie sie in das Ladeetui und stellen Sie sicher, dass der Ein-/Ausschalter jeder Leuchte 
nach außen zeigt. Das Etui ist an der Seite mit einer Ladeanschluss-Schnittstelle ausgestattet. Bitte verwenden Sie das 
Original-Ladegerät und schließen Sie es an die Stromquelle an. Heben Sie vorsichtig die Staubschutzabdeckung des 
Ladegehäuses an, und stecken Sie das Ladekabel in den Anschluss. Die rote Anzeige jeder Leuchte leuchtet auf, was anzeigt, 
dass das Laden im Gange ist. 
Wichtige Hinweise: Verwenden Sie nur Originalzubehör. Die Verwendung von nicht-originalem Zubehör kann die Leistung 
und Qualität des Produkts beeinträchtigen. Außerdem müssen die wiederaufladbaren Zubehörteile dieses Produkts 
ordnungsgemäß entsorgt werden. Werfen Sie das Produkt und seine Zubehörteile nicht mit dem normalen Müll weg. 
Gemäß der EU-Richtlinie über Elektro- und Elektronik-Altgeräte (DEEE) dürfen Batterien nicht mit den normalen 
Haushaltsabfällen entsorgt werden, sondern müssen in dafür vorgesehenen Recyclingzentren abgegeben werden. Für 
Informationen zur Wiederverwertung oder Wiederverwendung von Batterien kontaktieren Sie bitte die Abfallwirtschaft 
Ihrer Region. Die Kennzeichnung mit dem "Mülltonnen"-Symbol unten zeigt an, dass elektrische Geräte in der EU nicht mit 
normalem Haushaltsmüll entsorgt werden dürfen. Denken Sie an die Trennung: Entsorgen Sie die Verpackung nach Art. 
Damit erfüllen Sie Ihre gesetzlichen Verpflichtungen und tragen zum Umweltschutz bei. 
 
Garantie und Service : 
Die Produkte von Prolutech wurden vor dem Versand sorgfältig getestet und inspiziert und sind für einen Zeitraum von 3 
Jahren (1 Jahr für die Batterie) ab Kaufdatum gegen Material- und Herstellungsfehler garantiert, vorausgesetzt, die 
beiliegenden Anweisungen wurden befolgt. Wenn Sie Probleme mit unserem BSS6-3C Etui haben, senden Sie das Produkt 
zusammen mit allen Zubehörteilen (Ladegeräte, Stecker usw.) an die Hauptniederlassung zurück. Die Garantie gilt nicht für 
normalen Verschleiß oder Schäden, die durch unsachgemäße Verwendung, nachlässige oder gefährliche Handhabung, 
Änderungen, Unfälle oder Reparaturversuche oder -durchführungen durch unbefugtes Personal verursacht wurden. 
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РЪКОВОДСТВО ЗА УПОТРЕБА 
 

 
 

1. След като бъде изваден от слота на магнитната зарядна кутия, светлинният сигнал автоматично се 
активира. В включено състояние натискането на този бутон позволява превключване на режимите. 

2. Магнитна зарядна кутия 
3. Дръжки за носене 
4. Интерфейс на зарядната кутия 
5. Леко докосване е достатъчно, за да се сменят цветните светлини 
6. Магнити, прикрепени към метални повърхности 
7. Отделение за зарядно устройство 
8. Индикаторен диск за сигнал 

 
 
Издръжливостта и надеждността на този продукт зависят от правилната употреба и внимателната поддръжка. Моля, 
прочетете внимателно този наръчник и го запазете, тъй като съдържа важна информация относно безопасността и 
функционирането на продукта. Не препоръчваме използването на този продукт за други цели, освен за тези, за които 
е предназначен. Ако продуктът се използва за други цели, производителят не носи отговорност за рекламации по 
гаранция. 
 
Работа: 
 
Включване: Повдигнете светлинната маркировка от слота на магнитния заряден корпус, за да я активирате 
автоматично. Втората маркировка може да бъде активирана 2 до 3 секунди след като първата се включи. След като 
маркировките бъдат извадени, зеленият индикатор светва и маркировката се активира автоматично в предходно 
избрания режим на работа. Можете да продължите да изваждате други маркировки от куфара. Те ще се свържат 
автоматично с другите, които вече са извадени, и ще се подредят в ред за синхронизирана работа. За да 
деактивирате маркировка, я поставете обратно в куфара. След като маркировката докосне слота за зареждане вътре 
в куфара, тя автоматично ще се изключи с червена LED светлина. 
 
Ръчно включване/изключване Можете 
също така да изберете ръчно да включите/изключите маркировките. Натиснете кръглия бутон и го задръжте, за да 
изключите всички светлинни маркировки. Натиснете квадратния бутон и го задръжте, за да изключите само една 
маркировка. При изключване червеният индикатор на маркировката мига 10 пъти, за да потвърди. Ако трябва да я 
включите ръчно, натиснете леко кръглия бутон, и маркировките ще се синхронизират с вече включените и ще бъдат 
добавени към колекцията в най-новия ред. 
 
Избор на работен режим 
Работният режим на маркировките (режим на мигане) може да бъде променен и активиран автоматично с кратки 
натискания на кръглите бутони на всички активирани маркировки. Наличните режими, които се сменят в ред, са 
следните: 

• Пулсиращо мигане (форма на вълна): маркировките мигат последователно. 
• Обикновено мигане: всички маркировки мигат simultaно. 
• Бавно мигане: маркировките мигат последователно с бавен ритъм. 
• Бързо мигане: маркировките мигат последователно с бърз ритъм. 
• Бавно двойно мигане: маркировките извършват бавно двойно мигане последователно. 
• Бързо двойно мигане: маркировките извършват бързо двойно мигане последователно. 



 
Избор на цветен режим на светлината: Като натиснете квадратния бутон на която и да е активирана маркировка, 
можете да изберете цвета на LED. Продуктът автоматично ще регулира цвета на светлината с опциите в следната 
последователност: червен, жълт, син и комбинация от трите цвята. Маркировката записва текущите настройки на 
работа. При рестартиране, те ще се върнат в последния избран режим и цвят на светлината, но оперативната 
последователност ще бъде актуализирана в зависимост от реда на активиране. 
 
Наръчник за нулиране на комбинации: 

1. Натиснете квадратния бутон на маркировка и го задръжте натиснат. Червените и зелените индикатори 
започват да мигат последователно. Изчакайте индикаторите да останат постоянно включени (около 18 
секунди), без да освобождавате бутона. 

2. Активирайте друга маркировка, като натиснете дълго нейния квадратен бутон, за да преминете от мигане 
към постоянно светене (около 5 секунди), след това освободете бутона, докато държите първия натиснат. 

3. Повторете втория етап. След като всички светлини са активирани и остават включени, освободете първия 
бутон за осветление. След като извършите тази серия от операции, комбинацията ще бъде нулирана. 

 
Инструкции за зареждане: 
За да заредите маркировките, поставете ги в зарядния куфар и се уверете, че бутонът за включване/изключване на 
всяка маркировка е обърнат навън. Куфарът е оборудван с интерфейс за зареждане отстрани. Моля, използвайте 
оригиналния заряден адаптер и го свържете към електрическата мрежа. Леко повдигнете капака против прах на 
зарядния корпус, поставете зарядния кабел в конектора. Червената светлина на всяка маркировка свети, което 
показва, че зареждането протича. 
 
Важно напомняне: 
Използвайте само оригиналните аксесоари. Използването на неоригинални аксесоари може да повлияе на 
производителността и качеството на продукта. Освен това, акумулаторните аксесоари на този продукт трябва да 
бъдат изхвърляни по подходящ начин. Не изхвърляйте продукта и неговите аксесоари с обикновените битови 
отпадъци. В съответствие с директивата DEEE на ЕС, батериите не трябва да се изхвърлят с обикновените битови 
отпадъци, а трябва да бъдат предадени в обозначени центрове за рециклиране на батерии. За информация относно 
рециклирането или повторната употреба на батерии, моля, свържете се с местната служба за управление на 
отпадъците. Маркировката с "кофа" по-долу показва, че в ЕС електрическите уреди не трябва да се изхвърлят с 
обикновените битови отпадъци. Мислете за разделяне: изхвърляйте опаковките по вид. По този начин изпълнявате 
законовите си задължения и допринасяте за опазването на околната среда. 
 
Гаранции и услуги: 
Продуктите Prolutech са внимателно тествани и проверени преди да бъдат изпратени и са гарантирани без дефекти в 
материалите и изработката за период от 3 години (1 година за батерията) от датата на покупка, при условие че 
приложените инструкции са спазени. Ако имате проблеми с нашия куфар BSS6-3C, моля, върнете продукта, заедно с 
всички негови аксесоари (зарядни устройства, щепсели и т.н.) в централния офис. Гаранцията не важи за нормално 
износване, нито за повреди, причинени от неправилна употреба, небрежно или опасно боравене, модификации, 
инциденти или ремонти, извършени или опитвани от персонал без предварителното разрешение на Prolutech. 
 
 
 
 
 
 
 
  



HR 
UPUTSTVO ZA UPORABU 
 

 
 

1. Kada se ukloni iz utora magnetske punjačke kutije, svjetlosni signal se automatski aktivira. U uključenom stanju, 
pritiskom na ovu tipku omogućuje se prebacivanje načina rada. 

2. Magnetna punjačka kutija 
3. Ručke za nošenje 
4. Sučelje punjačke kutije 
5. Nježan dodir je dovoljan za izmjenu boja svjetlosti 
6. Magnetski pričvršćeni na metalne površine 
7. Odjeljak za punjač 
8. Disk indikatora signala 

 
 

 
Trajnost i pouzdanost ovog proizvoda ovise o pravilnoj upotrebi i pažljivom održavanju. Molimo vas da pažljivo pročitate ovaj 
vodič i sačuvate ga jer sadrži bitne informacije o sigurnosti i radu proizvoda. Ne preporučujemo korištenje ovog proizvoda u 
druge svrhe osim onih za koje je namijenjen. Ako se proizvod koristi u druge svrhe, proizvođač neće biti odgovoran za 
zahtjeve u okviru jamstva. 
 
Rad: 
 
Uključivanje: 
Podignite svjetiljku iz otvora magnetske kutije za punjenje kako biste je automatski aktivirali. Druga svjetiljka može se 
aktivirati 2 do 3 sekunde nakon što se prva uključi. Jednom kada su svjetiljke izvađene, zeleni indikator se uključuje i 
svjetiljka se automatski aktivira u prethodno odabranom načinu rada. Tada možete nastaviti s vađenjem drugih svjetiljki iz 
kutije. One će se automatski povezati s prethodno uklonjenima i rasporediti se u redoslijedu za sinkronizirano djelovanje. Da 
biste isključili svjetiljku, vratite je u kutiju. Kada svjetiljka dotakne utor za punjenje unutar kutije, automatski se isključuje s 
crvenim LED svjetlom. 
 
Ručno uključivanje/isključivanje: 
Možete također odabrati ručno uključivanje/isključivanje svjetiljki. Pritisnite okruglu tipku i držite je pritisnutom da isključite 
sve svjetiljke. Pritisnite kvadratnu tipku i držite je pritisnutom da isključite jednu svjetiljku. Prilikom isključivanja, crveni 
indikator svjetiljke treperi 10 puta kao potvrda. Ako trebate uključiti svjetiljku ručno, lagano pritisnite okruglu tipku, a 
svjetiljke će se sinkronizirati s onima koje su već uključene i dodati se u kolekciju u najnovijem redoslijedu. 
 
Odabir načina rada: 
Način rada svjetiljki (način treptanja) može se promijeniti i automatski aktivirati kratkim pritiscima na okrugle tipke svih 
aktiviranih svjetiljki. Dostupni načini, koji se prebacuju redom, su sljedeći: 

• Pulsirajuće treptanje (valni oblik): svjetiljke trepere u sekvenci. 
• Jednostavno treptanje: sve svjetiljke trepere istovremeno. 
• Sporo treptanje: svjetiljke trepere u sekvenci sporim ritmom. 
• Brzo treptanje: svjetiljke trepere u sekvenci brzim ritmom. 
• Sporo dvostruko treptanje: svjetiljke rade dvostruko sporog treptanja u redu. 
• Brzo dvostruko treptanje: svjetiljke rade dvostruko brzo treptanje u redu. 

 
 



Odabir boje svjetlosti: 
Pritiskom na kvadratnu tipku bilo koje aktivirane svjetiljke, možete odabrati boju LED-a. Proizvod će automatski prilagoditi 
boju svjetlosti s opcijama u sljedećem redoslijedu: crvena, žuta, plava i mješavina tri boje. Svjetiljka pohranjuje trenutne 
postavke rada. Prilikom ponovnog pokretanja, vraća se na posljednji odabrani način i posljednju odabranu boju svjetlosti, ali 
će se operativni redoslijed ažurirati prema redoslijedu aktivacije. 
 
Vodič za resetiranje kombinacija: 

1. Pritisnite kvadratnu tipku jedne svjetiljke i držite je pritisnutom. Crvena i zelena svjetla počinju naizmjenično 
treptati. Pričekajte da crvena i zelena svjetla ostanu uključena (otprilike 18 sekundi), ne puštajući tipku. 

2. Aktivirajte drugu svjetiljku dugim pritiskom na njezinu kvadratnu tipku kako biste prešli s treptanja na stalnu 
svjetlost (približno 5 sekundi), zatim pustite tipku držeći prvu pritisnutom. 

3. Ponovite drugi korak. Kada su sve svjetlosti aktivirane i ostanu uključene, pustite prvu tipku za svjetlo. Nakon što 
izvršite ovaj niz operacija, kombinacija će biti resetirana. 

 
Upute za punjenje: 
Da biste napunili svjetiljke, stavite ih u kutiju za punjenje i osigurajte da je tipka za uključivanje/isključivanje svake svjetiljke 
okrenuta prema van. Kutija je opremljena sučeljem za punjenje s bočne strane. Molimo koristite izvorni punjač i spojite ga 
na izvor napajanja. Pažljivo podignite poklopac protiv prašine kutije za punjenje, umetnite punjač u konektor. Crveno svjetlo 
svake svjetiljke se pali, što označava da je punjenje u tijeku. 
 
Važne napomene: 
Koristite samo izvorne dodatke. Korištenje neizvornih dodataka može utjecati na performanse i kvalitetu proizvoda. Osim 
toga, punjive baterije ovog proizvoda trebaju se odložiti na odgovarajući način. Ne bacajte proizvod i njegove dodatke s 
kućnim otpadom. U skladu s EU direktivom DEEE, baterije se ne smiju bacati s običnim kućnim otpadom, već ih treba odložiti 
u odabrane centre za reciklažu baterija. Za informacije o reciklaži ili ponovnoj upotrebi baterija, kontaktirajte upravu za 
otpad u vašem području. Oznaka s "kanti" ispod označava da se u EU električni uređaji ne smiju zbrinjavati s uobičajenim 
kućnim otpadom. Razmislite o odvojenom prikupljanju: zbrinite ambalažu prema vrsti. Tako se ispunjavate svoje zakonske 
obaveze i doprinosite zaštiti okoliša. 
 
Jamstva i usluge: 
Proizvodi Prolutech pažljivo su testirani i pregledani prije otpreme i jamče se bez nedostataka u materijalima i izradi tijekom 
razdoblja od 3 godine (1 godina za bateriju) od datuma kupnje, pod uvjetom da su pridržavana priložena uputstva. Ako imate 
problema s našom kutijom BSS6-3C, molimo vratite proizvod zajedno sa svim njegovim dodacima (punjači, adapteri itd.) u 
sjedište. Jamstvo se ne primjenjuje na normalno trošenje, niti na oštećenja uzrokovana nepravilnom upotrebom, nehajnošću 
ili opasnim rukovanjem, promjenama, nesrećama ili popravcima koje su pokušali ili izvršili neslužbeni radnici bez prethodne 
dozvole Prolutech. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  



DK 
BRUGERMANUAL 
 

 
 

1. Når det tages ud af det magnetiske ladekasse-slot, aktiveres lysfyrtårnet automatisk. I tændt tilstand gør tryk på 
denne knap det muligt at skifte mellem tilstande. 

2. Magnetisk ladekasse 
3. Transporthåndtag 
4. Interface til ladekasse 
5. Et blidt tryk er tilstrækkeligt til at skifte lysfarver 
6. Magneter fastgjort til metaloverflader 
7. Laderum 
8. Signalindikator-disk 

 
 

 
Holdbarheden og pålideligheden af dette produkt afhænger af korrekt brug og omhyggelig vedligeholdelse. Læs venligst 
denne vejledning omhyggeligt og gem den, da den indeholder væsentlige oplysninger om sikkerhed og produktets drift. Vi 
anbefaler ikke at bruge dette produkt til andre formål end dem, det er designet til. Hvis produktet bruges til andre formål, 
påtager producenten sig ikke ansvar for garantikrav. 
 
Betjening: 
 
Tænding: 
Løft lysanordningen ud af åbningen i den magnetiske opladningskasse for automatisk at aktivere den. Den anden 
lysanordning kan aktiveres 2 til 3 sekunder efter, at den første er tændt. Når lysanordningerne er fjernet, tændes det grønne 
lys, og lysanordningen aktiveres automatisk i den tidligere valgte driftsmodus. Du kan derefter fortsætte med at fjerne andre 
lysanordninger fra kassen. De vil automatisk forbinde med de tidligere fjernede og blive arrangeret i rækkefølge til 
synkroniseret drift. For at slukke en lysanordning, læg den tilbage i kassen. Når lysanordningen rører ved 
opladningsåbningen inde i kassen, slukker den automatisk med et rødt LED-lys. 
 
Manuel tænd/sluk: 
Du kan også vælge at tænde/slukke lysanordningerne manuelt. Tryk på den runde knap og hold den nede for at slukke for 
alle lysanordninger. Tryk på den firkantede knap og hold den nede for at slukke for en enkelt lysanordning. Ved slukning 
blinker lysindikatoren på lysanordningen 10 gange som bekræftelse. Hvis du har brug for at tænde den manuelt, skal du 
forsigtigt trykke på den runde knap, så lysanordningerne synkroniseres med dem, der allerede er tændt, og tilføjes til 
samlingen i den nyeste rækkefølge. 
 
Valg af driftsmodus: 
Lysanordningernes driftsmodus (blinkemodus) kan ændres og aktiveres automatisk ved korte tryk på de runde knapper på 
alle aktiverede lysanordninger. De tilgængelige tilstande, der skifter i rækkefølge, er som følger: 

• Pulsblink (bølgeform): lysanordningerne blinker i sekvens. 
• Simpelt blink: alle lysanordninger blinker samtidigt. 
• Langsomt blink: lysanordningerne blinker i sekvens med en langsom takt. 
• Hurtigt blink: lysanordningerne blinker i sekvens med en hurtig takt. 
• Langsomt dobbeltblink: lysanordningerne udfører et dobbelt langsomt blink i rækkefølge. 
• Hurtigt dobbeltblink: lysanordningerne udfører et hurtigt dobbeltblink i rækkefølge. 

 



Valg af lysfarve: 
Ved at trykke på den firkantede knap på en aktiveret lysanordning kan du vælge farven på LED'en. Produktet justerer 
automatisk lysfarven med mulighederne i følgende rækkefølge: rød, gul, blå og en blanding af de tre farver. Lysanordningen 
gemmer de aktuelle driftsindstillinger. Ved genstart vender de tilbage til den sidste valgte tilstand og den sidste valgte 
lysfarve, men den operationelle rækkefølge opdateres baseret på aktiveringsrækkefølgen. 
 
Reset guide til kombinationer: 

1. Tryk på den firkantede knap på en lysanordning og hold den nede. De røde og grønne indikatorer begynder at 
blinke skiftevis. Vent, indtil de røde og grønne indikatorer forbliver tændt (ca. 18 sekunder), uden at slippe 
knappen. 

2. Aktiver en anden lysanordning ved at trykke og holde dens firkantede knap nede for at skifte fra blink til fast lys 
(ca. 5 sekunder), og slip derefter knappen, mens du holder den første knap nede. 

3. Gentag trin to. Når alle lys er aktiveret og forbliver tændt, kan du slippe den første lysknap. Efter at have udført 
denne serie af handlinger, vil kombinationen blive nulstillet. 

 
Opladningsinstruktioner: 
For at oplade lysanordningerne skal du placere dem i opladningskassen og sørge for, at tænd/sluk-knappen på hver 
lysanordning er vendt udad. Kassen er udstyret med et opladningsinterface på siden. Brug venligst den originale oplader og 
tilslut den til strømforsyningen. Løft forsigtigt støvbeskyttelseshætten på opladningskassen, og indsæt ladekablet i stikket. 
Det røde lys på hver lysanordning tændes, hvilket indikerer, at opladningen er i gang. 
 
Vigtige påmindelser: 
Brug kun originale tilbehør. Brug af ikke-originale tilbehør kan påvirke produktets ydeevne og kvalitet. Derudover skal 
genopladelige batterier fra dette produkt bortskaffes korrekt. Smid ikke produktet og dets tilbehør ud med 
husholdningsaffald. I henhold til EU-direktivet DEEE må batterier ikke smides ud med almindeligt husholdningsaffald, men 
skal afleveres på udpegede genbrugscentre for batterier. For information om genbrug eller genanvendelse af batterier, 
kontakt venligst dit lokale affaldshåndteringskontor. Mærkningen med "skraldespand" nedenfor angiver, at elektriske 
apparater i EU ikke må bortskaffes sammen med almindeligt husholdningsaffald. Tænk på sortering: bortskaff emballagen 
efter type. Dette opfylder dine lovmæssige forpligtelser og bidrager til beskyttelsen af miljøet. 
 
Garantier og service: 
Prolutech-produkter er blevet grundigt testet og inspiceret inden forsendelse og er garanteret fri for materialefejl og 
fabrikationsfejl i en periode på 3 år (1 år for batteriet) fra købsdatoen, forudsat at de medfølgende instruktioner er blevet 
fulgt. Hvis du oplever problemer med vores BSS6-3C-kasse, bedes du returnere produktet sammen med alle dets tilbehør 
(oplader, stik osv.) til hovedkontoret. Garantien gælder ikke for almindelig slitage eller skader forårsaget af forkert brug, 
uagtsomhed eller farlig håndtering, ændringer, uheld eller reparationer udført af personale uden forudgående tilladelse fra 
Prolutech. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  



ES 
MANUAL DEL USUARIO 
 

 
 

1. Una vez retirado de la ranura de la caja de carga magnética, el faro luminoso se activa automáticamente. En 
estado de encendido, presionar esta tecla permite cambiar de modo. 

2. Caja de carga magnética 
3. Asas de transporte 
4. Interfaz de la caja de carga 
5. Un toque suave es suficiente para alternar los colores de luz 
6. Imánes adheridos a superficies metálicas 
7. Compartimento del cargador 
8. Disco indicador de señal 

 
 
La durabilidad y fiabilidad de este producto dependen de un uso correcto y un mantenimiento meticuloso. Por favor, lea 
atentamente esta guía y conservela, ya que contiene información esencial sobre la seguridad y el funcionamiento del 
producto. No recomendamos usar este producto para otros fines distintos a los que ha sido diseñado. Si el producto se 
utiliza para otros fines, el fabricante no será responsable de las reclamaciones bajo garantía. 
 
 
Funcionamiento: 
 
Encendido: 
Levante la baliza luminosa de la ranura de la caja de carga magnética para activarla automáticamente. La segunda baliza 
puede activarse 2 a 3 segundos después de que la primera se haya encendido. Una vez retiradas las balizas, se enciende la 
luz verde y la baliza se activa automáticamente en el modo de funcionamiento previamente seleccionado. Puedes seguir 
retirando otras balizas de la maleta. Estas se conectarán automáticamente a las que se hayan retirado anteriormente y se 
clasificarán en orden para un funcionamiento sincronizado. Para desactivar una baliza, colócala de nuevo en la maleta. Una 
vez que la baliza toque la ranura de carga dentro de la maleta, se apagará automáticamente con una luz LED roja. 
 
Encendido/apagado manual:  
También puedes optar por encender/apagar las balizas manualmente. Presiona el botón redondo y mantenlo presionado 
para apagar todas las balizas. Presiona el botón cuadrado y mantenlo presionado para apagar una sola baliza. Al apagarse, la 
luz roja de la baliza parpadea 10 veces para confirmar. Si necesitas encenderla manualmente, presiona suavemente el botón 
redondo, y las balizas se sincronizarán con las ya encendidas y se agregarán a la colección en el orden más reciente. 
 
Selección del modo de funcionamiento:  
El modo de funcionamiento de las balizas (modo de parpadeo) se puede modificar y activar automáticamente con breves 
pulsaciones en los botones redondos de todas las balizas activadas. Los modos disponibles, que cambian en orden, son los 
siguientes: 

• Parpadeo pulsante (forma de onda): las balizas parpadean en secuencia. 
• Parpadeo simple: todas las balizas parpadean simultáneamente. 
• Parpadeo lento: las balizas parpadean en secuencia a un ritmo lento. 
• Parpadeo rápido: las balizas parpadean en secuencia a un ritmo rápido. 
• Doble parpadeo lento: las balizas realizan un doble parpadeo lento en orden. 
• Doble parpadeo rápido: las balizas realizan un doble parpadeo rápido en orden. 

 



Selección del color de la luz:  
Al presionar el botón cuadrado de cualquier baliza activada, se puede seleccionar el color del LED. El producto ajustará 
automáticamente el color de la luz con las opciones en la siguiente secuencia: rojo, amarillo, azul y una mezcla de los tres 
colores. La baliza guarda los parámetros de funcionamiento actuales. Al reiniciarse, regresan al último modo y al último 
color de luz seleccionados, pero la secuencia operativa se actualiza según el orden de activación. 
 
Guía de reinicio de combinaciones: 

1. Presiona y mantén presionado el botón cuadrado de una baliza. Las luces rojas y verdes comienzan a parpadear 
alternativamente. Espera a que las luces roja y verde permanezcan encendidas (aproximadamente 18 segundos), 
sin soltar el botón. 

2. Activa otra baliza presionando y manteniendo su botón cuadrado para cambiar de parpadeo a luz fija 
(aproximadamente 5 segundos), luego suelta el botón mientras mantienes presionado el primer botón. 

3. Repite el segundo paso. Una vez que todas las luces hayan sido activadas y permanezcan encendidas, suelta el 
primer botón de luz. Después de realizar esta serie de operaciones, la combinación será reiniciada. 

 
Instrucciones de carga:  
Para cargar las balizas, colócalas en la maleta de carga y asegúrate de que el botón de encendido/apagado de cada baliza 
esté orientado hacia afuera. La maleta está equipada con una interfaz de carga en el lateral. Por favor, utiliza el cargador 
original y conéctalo a la fuente de alimentación. Levanta con cuidado la tapa contra el polvo de la caja de carga, inserta el 
cable de carga en el conector. La luz roja de cada baliza se encenderá, indicando que la carga está en progreso. 
 
Recordatorios importantes:  
Utiliza solo los accesorios originales. El uso de accesorios no originales puede afectar el rendimiento y la calidad del 
producto. Además, las baterías recargables de este producto deben desecharse de manera adecuada. No deseches el 
producto y sus accesorios con la basura doméstica. De acuerdo con la directiva DEEE de la UE, las baterías no deben ser 
desechadas con residuos domésticos ordinarios, sino que deben ser entregadas en centros de reciclaje de baterías 
designados. Para obtener información sobre el reciclaje o la reutilización de baterías, comunícate con el servicio de gestión 
de residuos de tu área. La marcación con la "papelera" a continuación indica que en la UE, los dispositivos eléctricos no 
deben ser eliminados con residuos domésticos normales. Piensa en la separación: deshazte del embalaje por tipo. De esta 
manera, cumples con tus obligaciones legales y contribuyes a la protección del medio ambiente. 
 
Garantías y servicios:  
Los productos Prolutech han sido cuidadosamente probados e inspeccionados antes de ser enviados y están garantizados 
contra defectos de materiales y fabricación durante un período de 3 años (1 año para la batería) a partir de la fecha de 
compra, siempre que se hayan seguido las instrucciones adjuntas. Si encuentras problemas con nuestra maleta BSS6-3C, por 
favor devuelve el producto junto con todos sus accesorios (cargadores, enchufes, etc.) a la sede. La garantía no se aplica al 
desgaste normal, ni a los daños causados por un uso inadecuado, manejo descuidado o peligroso, modificaciones, 
accidentes o reparaciones intentadas o realizadas por personal sin la autorización previa de Prolutech. 
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KASUTUSJUHEND 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Kui valgusmärgu eemaldatakse magnetlaadimiskasti pesast, aktiveeritakse see automaatselt. Sisse lülitatud olekus 
võimaldab selle nupu vajutamine režiimi vahetamist. 

2. Magnetlaadimiskast 
3. Käepidemed 
4. Laadimiskasti liides 
5. Kerge puudutus on piisav, et vahetada valguse värve 
6. Magnetid, mis on kinnitatud metallpindadele 
7. Laadija sektsioon 
8. Signaalindikaatori plaat 

 
 
 
Selle toote vastupidavus ja usaldusväärsus sõltuvad õigest kasutamisest ja hoolikast hooldusest. Palun lugege see juhend 
hoolikalt läbi ja hoidke see alles, kuna see sisaldab olulisi teavet toote ohutuse ja töö kohta. Me ei soovita seda toodet 
kasutada muudel eesmärkidel, kui milleks see on mõeldud. Kui toodet kasutatakse muudel eesmärkidel, ei vastuta tootja 
garantiinõuete eest. 
 
 
Töö: 
 
 
Süüte: 
tõstke valgusmärgis magnetilise laadimiskasti pesast välja, et see automaatselt aktiveerida. Teine valgusmärgis võib 
aktiveeruda 2–3 sekundit pärast esimese süttimist. Kui märgid on eemaldatud, süttib roheline tuli ja valgusmärgis aktiveerub 
automaatselt eelnevalt valitud töörežiimis. Saate jätkata teiste märkide eemaldamist kohvrist. Need ühenduvad 
automaatselt varasemalt eemaldatud märkidega ja järjestatakse sünkroonseks tööks. Märgise deaktiveerimiseks asetage see 
tagasi kohvrisse. Kui märgis puudutab kohvri laadimispesa, lülitub see automaatselt välja punase LED-tulega. 
 
Käsitsi sisse-/väljalülitus: 
Samuti saate valida märgiste käsitsi sisse-/väljalülitamise. Vajutage ümmargusele nupule ja hoidke seda all, et välja lülitada 
kõik valgusmärgid. Vajutage ruudukujulist nuppu ja hoidke seda all, et välja lülitada üksik valgusmärgis. Väljalülitamisel 
vilgub märgise punane tuli 10 korda kinnituseks. Kui soovite seda käsitsi sisse lülitada, vajutage õrnalt ümmargusele nupule, 
ja märgid sünkroonitakse juba süttinud märkidega ning lisatakse kollektsiooni kõige hilisema järjekorraga. 
 
Töörežiimi valimine: 
Märgiste töörežiimi (vilkumise režiimi) saab muuta ja automaatselt aktiveerida lühikeste vajutustega kõikide aktiveeritud 
märgiste ümmargustele nuppudele. Saadaval olevad režiimid, mis vahetuvad järjekorras, on järgmised: 

• Pulsivälk (lainetuv vorm): märgised vilguvad järjestikku. 
• Lihtne välk: kõik märgised vilguvad samal ajal. 
• Aeglane välk: märgised vilguvad järjestikku aeglaselt. 
• Kiire välk: märgised vilguvad järjestikku kiiresti. 
• Aeglane topeltvälk: märgised teevad järjestikku aeglase topeltvilgu. 
• Kiire topeltvälk: märgised teevad järjestikku kiire topeltvilgu. 

 



Valguse värvi valimine: 
Vajutades aktiivse märgise ruudukujulisele nupule, saab valida LED-i värvi. Toode kohandab automaatselt valguse värvi 
järgmise järjestuse järgi: punane, kollane, sinine ja kolmest värvist koosneva segu. Märgis salvestab praegused 
tööparameetrid. Taaskäivitamisel naasevad nad viimasesse valitud režiimi ja viimase valitud valguse värviga, kuid operatiivne 
järjestus uuendatakse aktiveerimise järjekorra järgi. 
 
Kombinatsioonide lähtestamise juhend: 

1. Vajutage ruudukujulist nuppu ühel märgisest ja hoidke seda all. Punased ja rohelised indikaatorid hakkavad 
vaheldumisi vilkuma. Oodake, kuni punased ja rohelised indikaatorid jäävad püsivalt põlema (umbes 18 sekundit), 
ilma nuppu vabastamata. 

2. Aktiveerige teine märgis, vajutades ja hoides all tema ruudukujulist nuppu, et vahetada vilkumise ja pideva valguse 
vahel (umbes 5 sekundit), seejärel vabastage nupp, hoides esimest nuppu all. 

3. Korrake teist sammu. Kui kõik tuled on aktiveeritud ja jäävad põlema, vabastage esimene valgustuse nupp. Pärast 
selle toimingute seeria tegemist lähtestatakse kombinatsioon. 
 

Laadimisjuhised: 
Märgiste laadimiseks asetage need laadimiskohvrisse ja veenduge, et iga märgise sisse-/väljalülitusnupp oleks suunatud 
väljapoole. Kohver on varustatud laadimisseadmestiku küljes. Palun kasutage originaallaadijat ja ühendage see toiteallikaga. 
Tõstke ettevaatlikult laadimiskasti tolmukate üles, sisestage laadimiskaabel ühendusse. Iga märgise punane tuli süttib, mis 
näitab, et laadimine on käimas. 
 
Olulised meeldetuletused: 
Kasutage ainult originaaltarvikuid. Mitteoriginaalsete tarvikute kasutamine võib mõjutada toote jõudlust ja kvaliteeti. Lisaks 
tuleb selle toote laaditavaid akusid korralikult utiliseerida. Ärge visake toodet ja selle tarvikuid koos 
kodumajapidamisjäätmetega. Vastavalt ELi DEEE direktiivile ei tohi akusid visata tavapäraste kodumajapidamisjäätmete 
hulka, vaid need tuleb viia määratud akude taaskasutuspunktidesse. Taaskasutuse või akude korduskasutamise kohta teabe 
saamiseks võtke ühendust oma kohaliku jäätmehooldusteenistusega. Allpool olev „prügikasti“ tähistus näitab, et ELis ei tohi 
elektriseadmeid kõrvalda tavapäraste kodumajapidamisjäätmete hulgas. Mõelge sorteerimisele: visake pakend oma tüübist 
lähtudes minema. Nii täidate oma seaduslikke kohustusi ja aitate keskkonda kaitsta. 
 
Garantiid ja teenused: 
Prolutechi tooted on enne saatmist hoolikalt testitud ja kontrollitud ning need on garantii alusel vabad materjalide ja 
tootmisvigadest 3-aastase perioodi jooksul (1 aasta aku kohta) alates ostukuupäevast, kui on järgitud kaasasolevaid juhiseid. 
Kui teil tekib probleeme meie BSS6-3C kohvriga, palun saatke toode koos kõigi selle tarvikutega (laadijad, pistikud jne) 
peakorterisse tagasi. Garantiit ei kehti tavapärase kulumise ega kahjustuste puhul, mis on põhjustatud vale kasutamise, 
hooletu või ohtliku käitlemise, muudatuste, õnnetuste või katsetatud või teostatud remonditööde puhul ilma Prolutechi 
eelneva loata. 
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KÄYTTÖOHJE 
 

 
 
 

1. Kun valo-osoitin poistetaan magneettisesta latauskotelosta, se aktivoituu automaattisesti. Käynnistystilassa tämän 
painikkeen painaminen mahdollistaa tilan vaihtamisen. 

2. Magneettinen latauskotelo 
3. Kantokahvat 
4. Latauskotelon liitäntä 
5. Hento kosketus riittää vaihtamaan valon värejä 
6. Magneetit kiinnitettyinä metallipintoihin 
7. Laturin osasto 
8. Signaalinäyttödisk 

 
 
 
Tämän tuotteen kestävyys ja luotettavuus riippuvat oikeasta käytöstä ja huolellisesta hoidosta. Lue tämä opas huolellisesti ja 
säilytä se, sillä se sisältää olennaista tietoa tuotteen turvallisuudesta ja käytöstä. Emme suosittele tämän tuotteen käyttöä 
muuhun tarkoitukseen kuin siihen, mihin se on suunniteltu. Jos tuotetta käytetään muuhun tarkoitukseen, valmistaja ei 
vastaa takuuhakemuksista. 
 
 
Käyttö: 
 
Käynnistys: 
Nosta valomerkki magneettisen latauskotelon pesästä aktivoidaksesi sen automaattisesti. Toinen valomerkki voidaan 
aktivoida 2–3 sekuntia sen jälkeen, kun ensimmäinen on syttynyt. Kun merkit on poistettu, vihreä valo syttyy ja merkki 
aktivoituu automaattisesti aiemmin valitussa käyttötilassa. Voit jatkaa muiden merkkien poistamista laukusta. Ne yhdistyvät 
automaattisesti aiemmin poistettuihin merkkeihin ja järjestäytyvät synkronoitua käyttöä varten. Jotta merkki deaktivoidaan, 
aseta se takaisin laukkuun. Kun merkki koskettaa laukkuun sisäänrakennettua latauspesiä, se sammuu automaattisesti 
punaisella LED-valolla. 
 
Manuaalinen päälle/pois-kytkentä:  
Voit myös valita merkkien manuaalisen päälle/pois-kytkemisen. Paina pyöreää nappia ja pidä sitä alhaalla, jotta kaikki 
valomerkit sammuvat. Paina neliön muotoista nappia ja pidä sitä alhaalla, jotta yksi merkki sammuu. Sammuttaessasi 
merkin punainen valo vilkkuu 10 kertaa vahvistuksena. Jos haluat kytkeä sen manuaalisesti päälle, paina kevyesti pyöreää 
nappia, ja merkit synkronoidaan jo syttyneiden merkkien kanssa ja lisätään kokoelmaan uusimmassa järjestyksessä. 
 
Käyttötilan valinta: 
Merkkien käyttötilaa (vilkkumistila) voidaan muuttaa ja aktivoida automaattisesti lyhyillä painalluksilla kaikkien aktivoitujen 
merkkien pyöreille napeille. Saatavilla olevat tilat, jotka vaihtelevat järjestyksessä, ovat seuraavat: 

• Pulssivilkku (aaltoformaatti): merkit vilkkuvat vuorotellen. 
• Yksinkertainen vilkku: kaikki merkit vilkkuvat samanaikaisesti. 
• Hidas vilkku: merkit vilkkuvat vuorotellen hitaasti. 
• Nopea vilkku: merkit vilkkuvat vuorotellen nopeasti. 
• Hidas kaksoisvilkku: merkit tekevät järjestyksessä hitaan kaksoisvilkun. 
• Nopea kaksoisvilkku: merkit tekevät järjestyksessä nopean kaksoisvilkun. 



 
Valon värin valinta: 
Painamalla aktiivisen merkin neliön muotoista nappia voit valita LEDin värin. Tuote säätää automaattisesti valon värin 
seuraavassa järjestyksessä: punainen, keltainen, sininen ja kolmen värin sekoitus. Merkki tallentaa nykyiset 
toimintaparameetrit. Uudelleenkäynnistyksen yhteydessä ne palaavat viimeiseen valittuun tilaan ja viimeiseen valittuun 
valon väriin, mutta toiminnallinen järjestys päivitetään aktivointijärjestyksen mukaan. 
 
Yhdistelmien nollausohjeet: 

1. Paina ja pidä neliön muotoista nappia yhdessä merkissä. Punaiset ja vihreät merkkivalot alkavat vilkkua 
vuorotellen. Odota, kunnes punaiset ja vihreät merkkivalot jäävät jatkuvasti palamaan (noin 18 sekuntia), ilman 
että päästät nappia irti. 

2. Aktivoi toinen merkki pitämällä sen neliön muotoista nappia alhaalla vaihtaaksesi vilkkuvan ja kiinteän valon välillä 
(noin 5 sekuntia), sitten päästä nappi irti pitäen ensimmäistä nappia edelleen alhaalla. 

3. Toista toinen vaihe. Kun kaikki valot on aktivoitu ja ne pysyvät päällä, päästä ensimmäinen valonnäppäin irti. 
Tämän toiminnan sarjan suorittamisen jälkeen yhdistelmä nollataan. 

 
Latausohjeet: 
Ladataaksesi merkit, aseta ne latauskoteloon ja varmista, että jokaisen merkin päälle/pois-kytkin on suunnattu ulospäin. 
Kotelo on varustettu latausliitännällä sivulla. Käytä alkuperäistä laturia ja liitä se virtalähteeseen. Nosta varovasti 
latauskotelon pölysuojus ylös, ja liitä latauskaapeli liittimeen. Jokaisen merkin punainen valo syttyy, mikä osoittaa, että 
lataus on käynnissä. 
 
Tärkeitä muistutuksia: 
Käytä vain alkuperäisiä tarvikkeita. Ei-alkuperäisten tarvikkeiden käyttö voi vaikuttaa tuotteen suorituskykyyn ja laatuun. 
Lisäksi tämän tuotteen ladattavat paristot on hävitettävä asianmukaisesti. Älä heitä tuotetta ja sen tarvikkeita 
kotitalousjätteen mukana. EU 
DEEE-direktiivin mukaisesti akkuja ei saa hävittää tavallisten kotitalousjätteiden mukana, vaan ne on toimitettava erityisiin 
akkujen kierrätyspisteisiin. Saadaksesi tietoa akkujen kierrätyksestä tai uudelleenkäytöstä, ota yhteyttä paikalliseen 
jätehuoltopalveluun. Alla oleva "roskakori" merkintä osoittaa, että EU 
sähköisiä laitteita ei saa hävittää tavallisten kotitalousjätteiden mukana. Mieti lajittelua: hävitä pakkaus tyypin mukaan. Näin 
täytät lakisääteiset velvoitteesi ja autat suojelemaan ympäristöä. 
 
Takuu ja palvelut: 
Prolutech-tuotteet on testattu ja tarkastettu huolellisesti ennen lähettämistä, ja ne ovat takuuajan ilman materiaali- ja 
valmistusvirheitä 3 vuoden ajan (1 vuosi akun osalta) ostopäivästä, edellyttäen, että liitännäiset ohjeet on noudatettu. Jos 
kohtaat ongelmia BSS6-3C-kotisi kanssa, palauta tuote yhdessä kaikkien sen tarvikkeiden (laturit, pistokkeet jne.) kanssa 
pääkonttoriin. Takuu ei kata normaalia kulumista tai vahinkoja, jotka johtuvat virheellisestä käytöstä, huolimattomasta tai 
vaarallisesta käsittelystä, muutoksista, onnettomuuksista tai ilman Prolutechin ennakkohyväksyntää yrityksen henkilöstön 
suorittamista tai yritetyistä korjauksista. 
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ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΧΡΗΣΤΗ 
 

 
 

1. Μόλις αφαιρεθεί από την υποδοχή της μαγνητικής θήκης φόρτισης, ο φάρος φωτός ενεργοποιείται αυτόματα. 
Κατά την κατάσταση ενεργοποίησης, η πίεση σε αυτό το κουμπί επιτρέπει την αλλαγή λειτουργίας. 

2. Μαγνητική θήκη φόρτισης 
3. Λαβές μεταφοράς 
4. Διεπαφή θήκης φόρτισης 
5. Μια απλή αφή είναι αρκετή για να εναλλάσσει τα χρώματα του φωτός 
6. Μαγνήτες προσαρτημένοι σε μεταλλικές επιφάνειες 
7. Θήκη φορτιστή 
8. Δίσκος ένδειξης σήματος 

 
 
 

Η αντοχή και η αξιοπιστία αυτού του προϊόντος εξαρτώνται από τη σωστή χρήση και τη σχολαστική συντήρηση. Παρακαλώ 
διαβάστε προσεκτικά αυτόν τον οδηγό και κρατήστε τον, καθώς περιέχει σημαντικές πληροφορίες σχετικά με την 
ασφάλεια και τη λειτουργία του προϊόντος. Δεν προτείνουμε τη χρήση αυτού του προϊόντος για άλλους σκοπούς εκτός από 
αυτούς για τους οποίους έχει σχεδιαστεί. Εάν το προϊόν χρησιμοποιηθεί για άλλους σκοπούς, ο κατασκευαστής δεν θα 
είναι υπεύθυνος για αξιώσεις βάσει εγγύησης. 
 
Λειτουργία: 
 
 
Ενεργοποίηση: 
Σηκώστε τη σηματοδοτική λυχνία από τη σχισμή της μαγνητικής θήκης φόρτισης για να την ενεργοποιήσετε αυτόματα. Η 
δεύτερη σηματοδοτική λυχνία μπορεί να ενεργοποιηθεί 2-3 δευτερόλεπτα μετά την ενεργοποίηση της πρώτης. Αφού 
αφαιρεθούν οι λυχνίες, ανάβει το πράσινο φως και η σηματοδοτική λυχνία ενεργοποιείται αυτόματα στην προηγουμένως 
επιλεγμένη λειτουργία. Μπορείτε να συνεχίσετε να αφαιρείτε άλλες λυχνίες από τη θήκη. Αυτές θα συνδεθούν αυτόματα 
με τις προηγουμένως αφαιρεθείσες και θα ταξινομηθούν με σειρά για συγχρονισμένη λειτουργία. Για να 
απενεργοποιήσετε μια σηματοδοτική λυχνία, τοποθετήστε την ξανά στη θήκη. Όταν η λυχνία αγγίξει τη θήκη φόρτισης 
μέσα στη θήκη, σβήνει αυτόματα με κόκκινο LED. 
 
Χειροκίνητη ενεργοποίηση/απενεργοποίηση: 
Μπορείτε επίσης να επιλέξετε να ενεργοποιήσετε/απενεργοποιήσετε χειροκίνητα τις λυχνίες. Πατήστε το στρογγυλό 
κουμπί και κρατήστε το πατημένο για να σβήσουν όλες οι σηματοδοτικές λυχνίες. Πατήστε το τετράγωνο κουμπί και 
κρατήστε το πατημένο για να σβήσει μία μόνο λυχνία. Κατά την απενεργοποίηση, το κόκκινο φως της λυχνίας αναβοσβήνει 
10 φορές για επιβεβαίωση. Εάν χρειάζεστε να την ενεργοποιήσετε χειροκίνητα, πατήστε ελαφρά το στρογγυλό κουμπί, και 
οι λυχνίες θα συγχρονιστούν με τις ήδη αναμμένες και θα προστεθούν στην συλλογή με την πιο πρόσφατη σειρά. 
 
Επιλογή λειτουργίας:  
Η λειτουργία των λυχνιών (λειτουργία αναβοσβήματος) μπορεί να αλλάξει και να ενεργοποιηθεί αυτόματα με σύντομα 
πατήματα στα στρογγυλά κουμπιά όλων των ενεργοποιημένων λυχνιών. Οι διαθέσιμες λειτουργίες, που εναλλάσσονται 
στη σειρά, είναι οι εξής: 

• Παλλόμενο φλας (μορφή κύματος): οι λυχνίες αναβοσβήνουν σε ακολουθία. 
• Απλό φλας: όλες οι λυχνίες αναβοσβήνουν ταυτόχρονα. 
• Αργό φλας: οι λυχνίες αναβοσβήνουν σε ακολουθία με αργό ρυθμό. 



• Γρήγορο φλας: οι λυχνίες αναβοσβήνουν σε ακολουθία με γρήγορο ρυθμό. 
• Αργό διπλό φλας: οι λυχνίες κάνουν αργό διπλό αναβόσβημα στη σειρά. 
• Γρήγορο διπλό φλας: οι λυχνίες κάνουν γρήγορο διπλό αναβόσβημα στη σειρά. 

 
Επιλογή χρώματος φωτός:  
Πατώντας το τετράγωνο κουμπί σε οποιαδήποτε ενεργοποιημένη λυχνία, μπορείτε να επιλέξετε το χρώμα του LED. Το 
προϊόν θα προσαρμόσει αυτόματα το χρώμα του φωτός σύμφωνα με την εξής σειρά: κόκκινο, κίτρινο, μπλε και ένα μείγμα 
των τριών χρωμάτων. Η λυχνία αποθηκεύει τις τρέχουσες παραμέτρους λειτουργίας. Κατά την επανεκκίνηση, επιστρέφει 
στην τελευταία επιλεγμένη λειτουργία και το τελευταίο επιλεγμένο χρώμα φωτός, αλλά η λειτουργική σειρά ενημερώνεται 
ανάλογα με τη σειρά ενεργοποίησης. 
 
Οδηγίες επαναφοράς συνδυασμών: 

1. Πατήστε το τετράγωνο κουμπί σε μια λυχνία και κρατήστε το πατημένο. Οι κόκκινες και πράσινες ενδείξεις 
αρχίζουν να αναβοσβήνουν εναλλάξ. Περιμένετε μέχρι οι κόκκινες και πράσινες ενδείξεις να παραμείνουν 
αναμμένες μόνιμα (περίπου 18 δευτερόλεπτα), χωρίς να αφήσετε το κουμπί. 

2. Λειτουργήστε μια άλλη λυχνία πατώντας και κρατώντας το τετράγωνο κουμπί της για να περάσετε από το 
αναβόσβημα σε σταθερό φως (περίπου 5 δευτερόλεπτα), στη συνέχεια αφήστε το κουμπί ενώ κρατάτε το πρώτο 
κουμπί πατημένο. 

3. Επαναλάβετε το δεύτερο βήμα. Μόλις όλα τα φώτα έχουν ενεργοποιηθεί και παραμένουν αναμμένα, αφήστε το 
πρώτο κουμπί φωτισμού. Μετά την εκτέλεση αυτής της σειράς ενεργειών, ο συνδυασμός θα επαναφερθεί. 

 
Οδηγίες φόρτισης:  
Για να φορτίσετε τις λυχνίες, τοποθετήστε τις στη θήκη φόρτισης και βεβαιωθείτε ότι το κουμπί 
ενεργοποίησης/απενεργοποίησης κάθε λυχνίας είναι στραμμένο προς τα έξω. Η θήκη είναι εξοπλισμένη με διεπαφή 
φόρτισης στο πλάι. Παρακαλώ χρησιμοποιήστε τον αυθεντικό φορτιστή και συνδέστε τον στην πηγή ενέργειας. Ανοίξτε 
προσεκτικά το καπάκι προστασίας της θήκης φόρτισης, εισάγετε το καλώδιο φόρτισης στην υποδοχή. Το κόκκινο φως κάθε 
λυχνίας θα ανάψει, υποδεικνύοντας ότι η φόρτιση είναι σε εξέλιξη. 
 
Σημαντικές υπενθυμίσεις:  
Χρησιμοποιείτε μόνο αυθεντικά αξεσουάρ. Η χρήση μη αυθεντικών αξεσουάρ μπορεί να επηρεάσει την απόδοση και την 
ποιότητα του προϊόντος. Επιπλέον, οι επαναφορτιζόμενες μπαταρίες αυτού του προϊόντος πρέπει να απορρίπτονται 
σωστά. Μη πετάτε το προϊόν και τα αξεσουάρ του με τα οικιακά σκουπίδια. Σύμφωνα με την οδηγία DEEE της ΕΕ, οι 
μπαταρίες δεν πρέπει να απορρίπτονται με τα συνηθισμένα οικιακά απόβλητα, αλλά πρέπει να παραδίδονται σε 
καθορισμένα κέντρα ανακύκλωσης μπαταριών. Για πληροφορίες σχετικά με την ανακύκλωση ή την επαναχρησιμοποίηση 
μπαταριών, παρακαλώ επικοινωνήστε με την υπηρεσία διαχείρισης αποβλήτων στην περιοχή σας. Η σήμανση με τον 
«κάδο απορριμμάτων» παρακάτω υποδεικνύει ότι στην ΕΕ οι ηλεκτρικές συσκευές δεν πρέπει να απορρίπτονται με τα 
κανονικά οικιακά απόβλητα. Σκεφτείτε την ανακύκλωση: απορρίψτε τη συσκευασία κατά τύπο. Έτσι εκπληρώνετε τις 
νομικές σας υποχρεώσεις και συμβάλλετε στην προστασία του περιβάλλοντος. 
 
Εγγυήσεις και υπηρεσίες:  
Τα προϊόντα Prolutech έχουν ελεγχθεί και δοκιμαστεί προσεκτικά πριν από την αποστολή και εγγυώνται ότι δεν έχουν 
ελαττώματα υλικών και κατασκευής για περίοδο 3 ετών (1 έτος για την μπαταρία) από την ημερομηνία αγοράς, υπό την 
προϋπόθεση ότι οι συνημμένες οδηγίες έχουν ακολουθηθεί. Εάν αντιμετωπίσετε προβλήματα με τη θήκη BSS6-3C, 
παρακαλώ επιστρέψτε το προϊόν, μαζί με όλα τα αξεσουάρ του (φορτιστές, πρίζες κ.λπ.) στο κεντρικό γραφείο. Η εγγύηση 
δεν καλύπτει τη φυσιολογική φθορά ούτε ζημιές που προκαλούνται από κακή χρήση, αμέλεια ή επικίνδυνη χειρισμό, 
τροποποιήσεις, ατυχήματα ή απόπειρες ή εκτελεσμένες επισκευές από προσωπικό χωρίς την προηγούμενη άδεια της 
Prolutech. 
 
 
 
 
  



HU 
HASZNÁLATI KÉZIKÖNYV 
 

 
 

1. Miután eltávolították a mágneses töltődoboztól, a fényjelző automatikusan aktiválódik. Bekapcsolt állapotban 
ennek a gombnak a megnyomása lehetővé teszi a mód váltását. 

2. Mágneses töltődobozt 
3. Hordozó fogantyúk 
4. Töltődobozt interfész 
5. Egy gyengéd érintés elegendő a fény színeinek váltásához 
6. Fémfelületekre rögzített mágnesek 
7. Töltőrekesz 
8. Jelzőtárcsa 

 
 
 
A termék tartóssága és megbízhatósága a helyes használattól és gondos karbantartástól függ. Kérjük, alaposan olvassa el ezt 
az útmutatót, és őrizze meg, mivel fontos információkat tartalmaz a termék biztonságáról és működéséről. Nem javasoljuk a 
termék más célokra történő használatát, mint amire tervezték. Ha a terméket más célokra használják, a gyártó nem vállal 
felelősséget a garanciális követelésekért. 
 
 
Működés: 
 
Bekapcsolás:  
Emelje ki a jelzőfényt a mágneses töltőtok nyílásából, hogy automatikusan aktiválódjon. A második jelzőfény 2-3 
másodperccel az első bekapcsolása után aktiválható. Miután a fények eltávolításra kerültek, a zöld fény világítani kezd, és a 
jelzőfény automatikusan aktiválódik a korábban kiválasztott üzemmódban. Ekkor folytathatja más fények eltávolítását a 
táskából. Ezek automatikusan csatlakoznak az előzőleg eltávolított fényekhez, és sorba rendeződnek a szinkronizált 
működéshez. A jelzőfény kikapcsolásához helyezze vissza a táskába. Amint a fény érinti a táska belső töltőnyílását, 
automatikusan lekapcsolódik piros LED-del. 
 
Kézi bekapcsolás/kikapcsolás:  
A fények manuálisan is be- és kikapcsolhatók. Nyomja meg a kerek gombot, és tartsa lenyomva, hogy minden jelzőfény 
kikapcsoljon. Nyomja meg a négyzet alakú gombot, és tartsa lenyomva, hogy egyetlen fény kikapcsoljon. Kikapcsoláskor a 
fény piros fénye 10 alkalommal villog, hogy megerősítse. Ha manuálisan szeretné bekapcsolni, nyomja meg óvatosan a kerek 
gombot, és a fények szinkronizálódnak az éppen világítókkal, és a legutolsó sorrendben kerülnek a gyűjteménybe. 
 
Működési mód kiválasztása:  
A fények működési módja (villogó mód) megváltoztatható és automatikusan aktiválható, ha röviden megnyomja az összes 
aktivált fény kerek gombját. A következő elérhető módok, amelyek sorrendben váltakoznak: 

• Pulzáló villogás (hullámforma): a fények sorban villognak. 
• Egyszerű villogás: minden fény egyszerre villog. 
• Lassú villogás: a fények lassú ütemben villognak sorban. 
• Gyors villogás: a fények gyors ütemben villognak sorban. 
• Lassú dupla villogás: a fények lassú dupla villogást végeznek sorrendben. 
• Gyors dupla villogás: a fények gyors dupla villogást végeznek sorrendben. 

 



Fény színének kiválasztása:  
A négyzet alakú gomb megnyomásával bármely aktivált fényen kiválaszthatja a LED színét. A termék automatikusan beállítja 
a fény színét az alábbi sorrendben: piros, sárga, kék és a három szín keveréke. A fény tárolja az aktuális működési 
paramétereket. Újraindításkor visszatér az utolsó kiválasztott üzemmódhoz és utolsó kiválasztott fény színéhez, de a 
működési sorrend frissül az aktiválási sorrend alapján. 
 
Kombinációk visszaállítási útmutató: 

1. Nyomja meg a négyzet alakú gombot egy fényen, és tartsa lenyomva. A piros és zöld jelzőfények felváltva villogni 
kezdenek. Várja meg, amíg a piros és zöld jelzőfények állandóan világítanak (kb. 18 másodperc), anélkül, hogy 
elengedné a gombot. 

2. Működtessen egy másik fényt, hosszú nyomással a négyzet alakú gombján, hogy a villogásról állandó fényre 
váltson (kb. 5 másodperc), majd engedje el a gombot, miközben a első gombot továbbra is lenyomva tartja. 

3. Ismételje meg a második lépést. Amint minden fény aktiválva van és világít, engedje el az első fény gombját. E 
sorozat végrehajtása után a kombináció visszaáll. 

 
Töltési útmutatók:  
A fények töltéséhez helyezze őket a töltőtáskába, és győződjön meg arról, hogy minden fény be-/kikapcsoló gombja kifelé 
néz. A táska töltőcsatlakozóval van felszerelve az oldalon. Kérjük, használja az eredeti töltőt, és csatlakoztassa azt a 
tápforráshoz. Óvatosan nyissa ki a töltőtáska porvédő fedelét, és csatlakoztassa a töltőkábel végét a csatlakozóhoz. Minden 
fény piros fénye felgyullad, jelezve, hogy a töltés folyamatban van. 
 
Fontos emlékeztetők: 
Csak eredeti tartozékokat használjon. A nem eredeti tartozékok használata befolyásolhatja a termék teljesítményét és 
minőségét. Ezenkívül a termék újratölthető akkumulátorait megfelelően kell ártalmatlanítani. Ne dobja el a terméket és 
tartozékait háztartási szeméttel. Az EU DEEE-irányelve alapján az akkumulátorokat nem szabad a háztartási hulladékkal 
együtt kidobni, hanem azokat kijelölt akkumulátor-újrahasznosító központokban kell leadni. Az akkumulátorok 
újrahasznosítására vagy újrahasználatára vonatkozó információkért kérjük, lépjen kapcsolatba a helyi hulladékkezelési 
szolgáltatással. Az alábbi „szemetes” jelzés azt jelzi, hogy az EU-ban az elektromos készülékeket nem szabad a szokásos 
háztartási hulladékkal együtt megsemmisíteni. Gondoljon a szelektív gyűjtésre: a csomagolást típus szerint dobja ki. Így 
teljesíti jogi kötelezettségeit, és hozzájárul a környezet védelméhez. 
 
Garanciák és szolgáltatások:  
A Prolutech termékek gondosan teszteltek és ellenőrzöttek voltak, mielőtt szállításra kerültek, és 3 év garanciát nyújtanak 
anyag- és gyártási hibák ellen (1 év az akkumulátor számára) a vásárlás dátumától kezdve, feltéve, hogy a mellékelt 
utasításokat betartották. Ha problémái vannak a BSS6-3C táskával, kérjük, küldje vissza a terméket, minden tartozékával 
(töltők, csatlakozók stb.) együtt a központi irodába. A garancia nem vonatkozik a normál kopásra vagy a helytelen 
használatból, gondatlanságból vagy veszélyes kezelési gyakorlatból, módosításokból, balesetekből, vagy a Prolutech előzetes 
engedélye nélkül végzett vagy megkísérelt javításokra. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  



IT 
MANUALE D'USO 
 

 
 

1. Una volta rimosso dallo slot della scatola di ricarica magnetica, il faro luminoso si attiva automaticamente. In stato 
di accensione, premere questo tasto consente di cambiare modalità. 

2. Scatola di ricarica magnetica 
3. Maniglie di trasporto 
4. Interfaccia della scatola di ricarica 
5. Un tocco delicato è sufficiente per alternare i colori della luce 
6. Magneti attaccati a superfici metalliche 
7. Scomparto del caricabatterie 
8. Disco indicatore di segnale 

 
 

La durata e l'affidabilità di questo prodotto dipendono da un uso corretto e da una manutenzione accurata. Si prega di 
leggere attentamente questa guida e di conservarla, poiché contiene informazioni essenziali sulla sicurezza e sul 
funzionamento del prodotto. Non raccomandiamo di utilizzare questo prodotto per scopi diversi da quelli per cui è stato 
progettato. Se il prodotto viene utilizzato per scopi diversi, il produttore non sarà responsabile per le richieste di garanzia. 
 
 
Funzionamento: 
 
Accensione: 
Sollevare il segnale dalla fessura della custodia di ricarica magnetica per attivarlo automaticamente. Il secondo segnale può 
essere attivato 2-3 secondi dopo che il primo si è acceso. Una volta rimossi i segnali, la spia verde si accende e il segnale si 
attiva automaticamente nella modalità di funzionamento precedentemente selezionata. Puoi quindi continuare a rimuovere 
altri segnali dalla custodia. Questi si connetteranno automaticamente agli altri già rimossi e si ordineranno per un 
funzionamento sincronizzato. Per disattivare un segnale, riponilo nella custodia. Una volta che il segnale tocca la fessura di 
ricarica all'interno della custodia, si spegne automaticamente con una luce LED rossa. 
 
Accensione/spegnimento manuale:  
Puoi anche scegliere di accendere/spegnere manualmente i segnali. Premi il pulsante rotondo e tienilo premuto per 
spegnere tutti i segnali. Premi il pulsante quadrato e tienilo premuto per spegnere un singolo segnale. Durante lo 
spegnimento, la spia rossa del segnale lampeggia 10 volte per confermare. Se hai bisogno di accenderlo manualmente, 
premi delicatamente il pulsante rotondo e i segnali si sincronizzeranno con quelli già accesi e verranno aggiunti alla raccolta 
nell'ordine più recente. 
 
Selezione della modalità di funzionamento: 
La modalità di funzionamento dei segnali (la modalità di lampeggio) può essere modificata e attivata automaticamente con 
brevi pressioni sui pulsanti rotondi di tutti i segnali attivati. Le modalità disponibili, che alternano nell'ordine, sono le 
seguenti: 

• Flash pulsato (forma d'onda): i segnali lampeggiano in sequenza. 
• Flash semplice: tutti i segnali lampeggiano simultaneamente. 
• Flash lento: i segnali lampeggiano in sequenza a un ritmo lento. 
• Flash rapido: i segnali lampeggiano in sequenza a un ritmo veloce. 
• Doppio flash lento: i segnali effettuano un doppio lampeggio lento in ordine. 
• Doppio flash rapido: i segnali effettuano un doppio lampeggio rapido in ordine. 



 
Selezione del colore della luce: 
Premendo il pulsante quadrato su uno qualsiasi dei segnali attivati, puoi selezionare il colore del LED. Il prodotto regolerà 
automaticamente il colore della luce con le opzioni nella seguente sequenza: rosso, giallo, blu e una miscela dei tre colori. Il 
segnale memorizza le impostazioni di funzionamento attuali. Al riavvio, tornano all'ultima modalità e all'ultimo colore di 
luce selezionati, ma la sequenza operativa viene aggiornata in base all'ordine di attivazione. 
 
Guida al ripristino delle combinazioni: 

1. Premi il pulsante quadrato di un segnale e tienilo premuto. Le spie rossa e verde iniziano a lampeggiare 
alternativamente. Aspetta che le spie rossa e verde rimangano accese in modo permanente (circa 18 secondi), 
senza rilasciare il pulsante. 

2. Attiva un altro segnale premendo a lungo il suo pulsante quadrato per passare dal lampeggio alla luce fissa (circa 5 
secondi), quindi rilascia il pulsante mentre tieni premuto il primo pulsante. 

3. Ripeti il secondo passaggio. Una volta che tutte le luci sono state attivate e rimangono accese, rilascia il primo 
pulsante di illuminazione. Dopo aver eseguito questa serie di operazioni, la combinazione verrà ripristinata. 

 
Istruzioni di ricarica: 
Per caricare i segnali, posizionali nella custodia di ricarica e assicurati che il pulsante di accensione/spegnimento di ogni 
segnale sia rivolto verso l'esterno. La custodia è dotata di un'interfaccia di ricarica sul lato. Si prega di utilizzare il 
caricabatterie originale e collegarlo alla fonte di alimentazione. Solleva delicatamente il coperchio antipolvere della custodia 
di ricarica e inserisci il cavo di ricarica nel connettore. La spia rossa di ogni segnale si accende, indicando che la ricarica è in 
corso. 
 
Promemoria importanti: 
Usa solo accessori originali. L'uso di accessori non originali può influire sulle prestazioni e sulla qualità del prodotto. Inoltre, 
gli accessori ricaricabili di questo prodotto devono essere smaltiti in modo appropriato. Non gettare il prodotto e i suoi 
accessori con i rifiuti domestici. Ai sensi della direttiva UE DEEE, le batterie non devono essere smaltite con i rifiuti domestici 
ordinari, ma devono essere depositate in centri di riciclaggio di batterie designati. Per informazioni sul riciclaggio o sul 
riutilizzo delle batterie, contatta il servizio di gestione dei rifiuti della tua zona. L'etichetta con il simbolo del "bidone" 
sottostante indica che nell'UE i dispositivi elettrici non devono essere smaltiti con i rifiuti domestici normali. Pensa alla 
raccolta differenziata: smaltisci l'imballaggio per tipo. In questo modo adempirai ai tuoi obblighi legali e contribuirai alla 
protezione dell'ambiente. 
 
Garanzie e servizi:  
I prodotti Prolutech sono stati accuratamente testati e controllati prima della spedizione e sono garantiti esenti da difetti di 
materiali e di lavorazione per un periodo di 3 anni (1 anno per la batteria) dalla data di acquisto, a condizione che siano state 
seguite le istruzioni allegate. Se hai problemi con la custodia BSS6-3C, ti preghiamo di restituire il prodotto, insieme a tutti i 
suoi accessori (caricabatterie, spine, ecc.) alla sede centrale. La garanzia non si applica all'usura normale, né ai danni causati 
da uso improprio, manomissione pericolosa, modifiche, incidenti o tentativi o riparazioni effettuate da personale non 
autorizzato da Prolutech. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  



IE 
LÁMHLAOIS 
 

 
 

1. Nuair a ghoidtear é as slot na bosca mhoinigh, gníomhachtar an comhoibriú solais go huathoibríoch. I staid ar siúl, 
tugann brú ar an gcnaipe seo cead don mhodh a athrú. 

2. Bosca mhoinigh 
3. Lámha in aice 
4. Comhoiriúnacht na bosca mhoinigh 
5. Is leor teagmháil bhog chun na dathanna solais a athrú 
6. Maignéid ceangailte le dromchlaí miotail 
7. Roinn luchtaithe 
8. Diosca le haghaidh comharthaí 

 
 

Braitheann durability agus muinín an táirge seo ar úsáid cheart agus ar chothabháil chúramach. Léigh an treoir seo go 
cúramach agus coimeád í, toisc go bhfuil eolas tábhachtach ann maidir le sábháilteacht agus oibriú an táirge. Ní mholtar an 
táirge seo a úsáid chun crícheanna eile seachas na crícheanna ar a son a dearadh. Mura n-úsáidtear an táirge ar na 
crícheanna a dearadh, ní bheidh an t-onnmhaireoir freagrach as aon éilimh gannais. 
 
 
Feidhmiú: 
 
Lasadh:  
Tóg an comhoibriú ón gcuas muirir maighnéadach chun gníomhachtú go huathoibríoch. Is féidir an dara comhoibriú a 
gníomhachtú 2-3 soicind tar éis don chéad cheann lasadh. Nuair a bhíonn na comhoibrithe bainte, lonraíonn an soilse glas 
agus gníomhachtaítear an comhoibriú go huathoibríoch san mhód oibríochta a roghnaíodh roimhe seo. Is féidir leat leanúint 
ar aghaidh ag baint comhoibrithe eile as an gcuas. Ceanglóidh na comhoibrithe sin go huathoibríoch leis na comhoibrithe a 
bhaintear cheana, agus ordófar iad do shaol comhoibríoch. Chun comhoibriú a dhíghníomhachtú, cuireann sé ar ais sa 
chuas. Nuair a chuaigh an comhoibriú ar an gcuas, déantar é a dhúnadh go huathoibríoch le solas LED dearg. 
 
Lasadh/díghníomhachtú láimhe:  
Is féidir leat freisin an comhoibriú a lasadh/díghníomhachtú go láimhe. Brúigh an cnaipe ciorclach agus coimeád é brúite 
chun gach comhoibriú a dhíghníomhachtú. Brúigh an cnaipe cearnach agus coimeád é brúite chun comhoibriú amháin a 
dhíghníomhachtú. Le linn an díghníomhachtaithe, lonraíonn an soilse dearg ar an gcomhoibriú 10 uair chun deimhniú a 
thabhairt. Má tá gá agat é a lasadh go láimhe, brúigh go cúramach an cnaipe ciorclach, agus beidh na comhoibrithe 
comhoiriúnach leis na comhoibrithe a bhfuil solas acu cheana agus cuirfear iad san ord is déanaí. 
 
Rogha mód oibríochta:  
Is féidir an mód oibríochta na gcomhoibrithe (an mód flash) a athrú agus a ghníomhachtú go huathoibríoch trí bhrú a chur 
ar na cnaipe ciorclacha ar na comhoibrithe gníomhachtaithe go léir. Is éard atá i módanna atá ar fáil, atá ag athrú san ord: 

• Flash puirce: tá na comhoibrithe ag flasháil i seicheamh. 
• Flash simplí: tá na comhoibrithe ag flasháil go léir ag an am céanna. 
• Flash mall: tá na comhoibrithe ag flasháil i seicheamh le luas mall. 
• Flash tapa: tá na comhoibrithe ag flasháil i seicheamh le luas tapa. 
• Flash dúbailte mall: tá na comhoibrithe ag déanamh flash dúbailte mall san ord. 
• Flash dúbailte tapa: tá na comhoibrithe ag déanamh flash dúbailte tapa san ord. 

 



Rogha dath an solais:  
Trí bhrú ar an gcnaipe cearnach ar aon comhoibriú gníomhachtaithe, is féidir an dath LED a roghnú. Déanfaidh an táirge an 
dath solais a choigeartú go huathoibríoch leis na roghanna sa tseicheamh seo a leanas: dearg, buí, gorm agus measctha de 
na trí dhath. Cuireann an comhoibriú na socruithe oibríochta reatha ar ceal. Le linn athruithe, filleann siad ar an mód 
deireanach agus ar an dath solais deireanach a roghnaíodh, ach nuashonraíonn an t-ord oibríochta bunaithe ar an ord 
gníomhachtaithe. 
 
Treoir athshocrúcháin na gcomhoibrithe: 

1. Brúigh an cnaipe cearnach ar chomhoibriú agus coimeád é brúite. Tosóidh na soilse dearg agus glas ag flasháil le 
chéile. Fan go dtí go mbeidh na soilse dearg agus glas ag lonrú go buan (thart ar 18 soicind), gan an cnaipe a 
scaoileadh. 

2. Gníomhachtigh comhoibriú eile trí bhrú a chur ar a cnaipe cearnach go dtí go dtiocfaidh an solas go dtí solas 
seasta (thart ar 5 soicind), ansin scaoil an cnaipe cé go gcoimeádfaidh tú an chéad chnaipe brúite. 

3. Déan an dara céim a athrá. Nuair a bheidh na soilsí uile gníomhachtaithe agus ag lonrú, scaoil an chéad chnaipe 
solais. Tar éis duit an tsraith oibre seo a chríochnú, athshocrófar an comhoibriú. 

 
Treoracha luchtaithe:  
Chun na comhoibrithe a luchtú, cuir iad sa chuas luchtaithe agus cinntigh go bhfuil an cnaipe lasadh/díghníomhachtú ag 
aghaidh amach. Tá comhoibriú luchtaithe ag an taobh ar an gcuas. Le do thoil, bain úsáid as an luchtóir bunaidh agus 
ceangail é leis an bhfoinse cumhachta. Éirigh go cúramach an clúdach frithpóirse an cháis luchtaithe, agus cuir an chábla 
luchtaithe isteach sa chonnra. Lonraíonn an soilse dearg ar gach comhoibriú, ag léiriú go bhfuil an luchtú ar siúl. 
 
Cuimhní cinn tábhachtacha:  
Úsáid ach na gabhálais bunaidh. D’fhéadfadh úsáid gabhálais neamhbunaidh tionchar a imirt ar fheidhmíocht agus ar 
chaighdeán an táirge. Ina theannta sin, ba cheart na h-aicmí athlonnaithe den táirge seo a chur ar leataobh i gceart. Ná caith 
an táirge agus a ghabhálais le leachtanna baile. De réir treoir DEEE an AE, ní mór na baictéirí a chur ar leataobh i gcionn na 
n-aoibhinní tábhachtacha, ach ba chóir iad a chur i gcionn ionaid athchúrsála ceangailte. Chun eolas a fháil ar athchúrsáil nó 
ar athúsáid na bpatéirí, déan teagmháil le seirbhís bainistíochta dramhaíola i do cheantar. Léiríonn an comhoibriú le "súgán" 
thíos go bhfuil na gléasanna leictreacha san AE nach mór a chur ar leataobh le dramhaíl baile gnáth. Smaoinigh ar an 
bhailiúchán: cuir an pacáistiú le chéile de réir cineál. Mar sin, comhlíonann tú do chuid dualgais dhlíthiúla agus cabhraíonn 
tú le cosaint an chomhshaoil. 
 
Bailíochtaí agus seirbhísí:  
Tástáil agus scrúdú críochnaitheach a rinneadh ar tháirgí Prolutech sula raibh siad á sheachadadh, agus tá ráthaíocht 3 
bliana (1 bhliain don bhainne) gan laige á sholáthar ar na hábhair agus ar an ngníomh á choinneáil ó dháta ceannach, ar 
choinníoll go gcuirfear na treoracha comhoibrithe a leanadh. Má tá fadhbanna agat leis an gcás BSS6-3C, le do thoil, déan an 
táirge a thabhairt ar ais, le gach gabhálais (luchtóirí, pluganna, srl.) ar a shon chuig an gcuideachta. Ní chuireann an 
ráthaíocht le hiompar gnáth, ná damáiste atá déanta trí úsáid mícheart, négligence nó láimhseáil contúirteach, leathanaigh, 
timpistí nó iarrachtaí nó deisiúcháin a rinneadh ag daoine gan cead ó Prolutech. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  



LV 
LIETOTĀJA ROKASGRĀMATA 
 

 
 

1. Kad gaismas signāls tiek izņemts no magnētiskās uzlādes kastes, tas automātiski aktivizējas. Ieslēgtā stāvoklī 
nospiežot šo taustiņu, var mainīt režīmus. 

2. Magnētiskā uzlādes kaste 
3. Pārvadāšanas rokturi 
4. Uzlādes kastes interfeiss 
5. Maiga pieskāriena pietiek, lai mainītu gaismas krāsas 
6. Magnēti piestiprināti pie metāla virsmām 
7. Lādētāja nodalījums 
8. Signāla indikatora disks 

 
 
 
Šī produkta izturība un uzticamība ir atkarīga no pareizas lietošanas un rūpīgas apkopei. Lūdzu, uzmanīgi izlasiet šo ceļvedi 
un saglabājiet to, jo tajā ir būtiska informācija par drošību un produkta darbību. Neiesakām izmantot šo produktu citiem 
mērķiem, izņemot tos, kādiem tas ir izstrādāts. Ja produkts tiek izmantots citiem mērķiem, ražotājs nebūs atbildīgs par 
garantijas prasībām. 
 
Darbība: 
Ieslēgšana: paceliet gaismas signālu no magnētiskā uzlādes korpusa, lai to automātiski aktivizētu. Otrais signāls var tikt 
aktivizēts 2–3 sekundes pēc tam, kad pirmais ir iedegts. Kad signāli ir izņemti, zaļā gaisma iedegas un signāls automātiski tiek 
aktivizēts iepriekš izvēlētajā darbības režīmā. Jūs varat turpināt izņemt citus signālus no kastes. Tie automātiski savienosies 
ar iepriekš izņemtajiem un tiks sakārtoti sinhronizētai darbībai. Lai deaktīvētu signālu, ievietojiet to atpakaļ kastē. Kad signāls 
pieskaras uzlādes slotam iekšpusē kastē, tas automātiski izslēdzas ar sarkano LED gaismu. 
 
Rokas ieslēgšana/izslēgšana: 
Jūs varat arī izvēlēties ieslēgt/izslēgt signālus manuāli. Nospiediet apaļo pogu un turiet to nospiestu, lai izslēgtu visus 
signālus. Nospiediet kvadrātveida pogu un turiet to nospiestu, lai izslēgtu tikai vienu signālu. Izslēgšanas laikā signāla 
sarkanā gaisma 10 reizes mirgo, lai apstiprinātu. Ja jums ir nepieciešams to ieslēgt manuāli, viegli nospiediet apaļo pogu, un 
signāli tiks sinhronizēti ar jau ieslēgtajiem un tiks pievienoti kolekcijai jaunākajā secībā. 
 
Darbības režīma izvēle:  
Signālu darbības režīmu (mirgošanas režīmu) var mainīt un automātiski aktivizēt ar īsiem spiedieniem uz apaļajām pogām 
visiem aktivizētajiem signāliem. Pieejamās režīmas, kas pārslēdzas secībā, ir šādas: 

• Pulsa mirgošana (viļņu forma): signāli mirgo secībā. 
• Vienkārša mirgošana: visi signāli mirgo vienlaikus. 
• Lēna mirgošana: signāli mirgo secībā lēnā ritmā. 
• Ātra mirgošana: signāli mirgo secībā ātrā ritmā. 
• Lēns dubultais mirgojums: signāli veic lēnu dubultu mirgošanu secībā. 
• Ātrs dubultais mirgojums: signāli veic ātru dubultu mirgošanu secībā. 

 
Gaismas krāsas izvēle: 
Nospiežot kvadrātveida pogu uz jebkura aktivizētā signāla, jūs varat izvēlēties LED krāsu. Produkts automātiski pielāgos 
gaismas krāsu, izmantojot šādu secību: sarkana, dzeltena, zila un trīs krāsu maisījums. Signāls saglabā pašreizējās darbības 



iestatījumus. Pēc restartēšanas tie atgriezīsies pie pēdējā izvēlētā režīma un gaismas krāsas, bet darbības secība tiks 
atjaunināta atkarībā no aktivizācijas secības. 
 
Kompozīciju atiestatīšanas ceļvedis: 

1. Nospiediet kvadrātveida pogu uz signāla un turiet to nospiestu. Sarkano un zaļo gaismu indikatori sāk mirgot 
pārmaiņus. Gaidiet, kamēr sarkanā un zaļā gaisma paliek ieslēgta pastāvīgi (apmēram 18 sekundes), neturot pogu. 

2. Aktivizējiet citu signālu, nospiežot un turot tā kvadrātveida pogu, lai pārietu no mirgošanas uz fiksētu gaismu 
(apmēram 5 sekundes), pēc tam atlaidiet pogu, turot pirmo pogu nospiestu. 

3. Atkārtojiet otro soli. Kad visas gaismas ir aktivizētas un paliek ieslēgtas, atlaidiet pirmo gaismas pogu. Pēc šīs 
darbību sērijas kompozīcija tiks atiestatīta. 

 
Uzlādes instrukcijas: 
Lai uzlādētu signālus, novietojiet tos uzlādes kastē un pārliecinieties, ka katra signāla ieslēgšanas/izslēgšanas poga ir vērsta 
uz āru. Kaste ir aprīkota ar uzlādes saskarni sānos. Lūdzu, izmantojiet oriģinālo lādētāju un pievienojiet to strāvas avotam. 
Maigi paceliet putekļu necaurlaidīgo vāku uzlādes kastē un ievietojiet uzlādes kabeli savienotājā. Katram signālam iedegas 
sarkanā gaisma, norādot, ka uzlāde notiek. 
 
Svarīgas piezīmes: 
Izmantojiet tikai oriģinālos piederumus. Neoriģinālo piederumu izmantošana var ietekmēt produkta veiktspēju un kvalitāti. 
Turklāt šī produkta uzlādējamās piederumi jāiznīcina pareizi. Nelietojiet produktu un tā piederumus kopā ar mājsaimniecības 
atkritumiem. Saskaņā ar ES DEEE direktīvu akumulatorus nedrīkst izmest kopā ar parastajiem mājsaimniecības atkritumiem, 
bet tos jānogādā norādītajos akumulatoru pārstrādes centros. Lai iegūtu informāciju par akumulatoru pārstrādi vai atkārtotu 
izmantošanu, lūdzu, sazinieties ar sava reģiona atkritumu pārvaldības dienestu. Apakšējā "atkritumu" simbols norāda, ka ES 
elektriskie aparāti nedrīkst tikt iznīcināti kopā ar parastajiem mājsaimniecības atkritumiem. Padomājiet par šķirošanu: 
iznīciniet iepakojumu pēc veida. Tādējādi jūs izpildāt savus juridiskos pienākumus un palīdzat aizsargāt vidi. 
 
Garantijas un pakalpojumi: 
Prolutech produkti ir rūpīgi testēti un pārbaudīti pirms nosūtīšanas, un tie ir garantēti bez materiālu un ražošanas defektiem 
uz 3 gadiem (1 gads akumulatoram) no iegādes datuma, ar nosacījumu, ka ir ievērotas pievienotās instrukcijas. Ja jums ir 
problēmas ar mūsu BSS6-3C kasti, lūdzu, atgrieziet produktu kopā ar visām tā piederumiem (lādētājiem, kontaktligzdām utt.) 
galvenajā birojā. Garantija neattiecas uz normālu nolietojumu, kā arī uz bojājumiem, kas radušies nepareizas lietošanas, 
neuzmanīgas vai bīstamas rīcības, modifikāciju, negadījumiem vai remonta mēģinājumiem vai remonta veikšanu, ko veikuši 
darbinieki bez iepriekšējas Prolutech atļaujas. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  



LT 
VARTOTOJO VADOVAS 
 

 
 

1. Kai šviesos signalas pašalinamas iš magnetinio įkrovimo dėžutės angos, jis automatiškai aktyvuojamas. Įjungtoje 
būsenoje paspaudus šį mygtuką, galima keisti režimus. 

2. Magnetinė įkrovimo dėžutė 
3. Nešimo rankenos 
4. Įkrovimo dėžutės sąsaja 
5. Švelnus prisilietimas pakanka, kad pakeistumėte šviesos spalvas 
6. Magnetai pritvirtinti prie metalinių paviršių 
7. Įkroviklio skyrius 
8. Signalinis indikatoriaus diskas 

 
 

 
Šio produkto ilgaamžiškumas ir patikimumas priklauso nuo tinkamo naudojimo ir kruopščios priežiūros. Prašome atidžiai 
perskaityti šį vadovą ir jį saugoti, nes jame yra svarbios informacijos apie saugumą ir produkto veikimą. Nerekomenduojame 
naudoti šio produkto kitiems tikslams, nei tiems, kuriems jis buvo sukurtas. Jei produktas naudojamas kitiems tikslams, 
gamintojas nebus atsakingas už garantijos pretenzijas. 
 
 
Veikimas: 
 
 
Įjungimas: 
Pakelkite šviesos signalą iš magnetinės įkrovimo dėžutės, kad automatiškai jį aktyvuotumėte. Antrąjį signalą galima aktyvuoti 
2-3 sekundes po to, kai pirmasis įsijungia. Kai signalai yra išimti, žalia lemputė įsijungia ir signalas automatiškai aktyvuojamas 
anksčiau pasirinktu veikimo režimu. Galite toliau išimti kitus signalus iš dėklo. Šie signalai automatiškai sujungsis su anksčiau 
išimtais, ir jie bus išdėstyti tvarkingai sinchronizuotam veikimui. Norėdami deaktyvuoti signalą, grąžinkite jį atgal į dėklą. Kai 
signalas palies įkrovimo angą dėklo viduje, jis automatiškai išsijungs su raudona LED šviesa. 
 
Rankinis įjungimas/išjungimas: 
Taip pat galite pasirinkti signalo įjungimą/išjungimą rankiniu būdu. Paspauskite apvalią mygtuką ir laikykite ją nuspaudę, kad 
išjungtumėte visus signalus. Paspauskite kvadratinę mygtuką ir laikykite ją nuspaudę, kad išjungtumėte tik vieną signalą. 
Išjungimo metu raudona signalo lemputė 10 kartų mirksi, kad patvirtintų. Jei norite jį įjungti rankiniu būdu, švelniai 
paspauskite apvalią mygtuką, ir signalai bus sinchronizuoti su jau įjungtais ir pridėti prie kolekcijos naujausiu tvarkaraščiu. 
 
Veikimo režimo pasirinkimas: 
Signalų veikimo režimas (mirksėjimo režimas) gali būti pakeistas ir automatiškai aktyvuojamas trumpais paspaudimais ant 
apvalių mygtukų visiems aktyvuotiems signalams. Pasiekiami režimai, kurie keičiasi eilės tvarka, yra šie: 

• Pulsuojantis mirksėjimas (bangos forma): signalai mirksi sekoje. 
• Paprastas mirksėjimas: visi signalai mirksi tuo pačiu metu. 
• Lėtas mirksėjimas: signalai mirksi sekoje lėtu tempu. 
• Greitas mirksėjimas: signalai mirksi sekoje greitu tempu. 
• Lėtas dvigubas mirksėjimas: signalai atlieka lėtą dvigubą mirksėjimą sekoje. 
• Greitas dvigubas mirksėjimas: signalai atlieka greitą dvigubą mirksėjimą sekoje. 

 



Šviesos spalvos pasirinkimas: 
Paspaudus kvadratinę mygtuką ant bet kurio aktyvuoto signalo, galima pasirinkti LED spalvą. Produktas automatiškai 
pritaikys šviesos spalvą, naudodamas šią seką: raudona, geltona, mėlyna ir trijų spalvų mišinys. Signalas išsaugo dabartinius 
veikimo nustatymus. Perkraunant, jie grįžta prie paskutinio pasirinkto režimo ir šviesos spalvos, tačiau veikimo seka 
atnaujinama atsižvelgiant į aktyvavimo tvarką. 
 
Kombinacijų atstatymo vadovas: 

1. Paspauskite kvadratinę mygtuką ant signalo ir laikykite jį nuspaudę. Raudona ir žalia šviesos indikatorių pradeda 
mirksėti pakaitomis. Palaukite, kol raudona ir žalia šviesa išliks įjungta nuolat (apie 18 sekundžių), neatleidžiant 
mygtuko. 

2. Veikite kitą signalą, ilgai paspaudę jo kvadratinę mygtuką, kad pereitumėte nuo mirksėjimo prie fiksuotos šviesos 
(apie 5 sekundes), tada atleiskite mygtuką, laikydami pirmąjį mygtuką nuspaustą. 

3. Pakartokite antrąjį žingsnį. Kai visos šviesos buvo aktyvuotos ir išlieka įjungtos, atleiskite pirmąjį apšvietimo 
mygtuką. Atlikus šią operacijų seką, kombinacija bus atstatyta. 

 
Įkrovimo instrukcijos: 
Norėdami įkrauti signalus, padėkite juos į įkrovimo dėklą ir įsitikinkite, kad kiekvieno signalo įjungimo/išjungimo mygtukas 
yra nukreiptas į išorę. Dėklas turi įkrovimo sąsają šone. Prašome naudoti originalų įkroviklį ir prijungti jį prie elektros šaltinio. 
Švelniai pakelkite dulkių nepralaidų dangtelį ant įkrovimo dėklo, įdėkite įkrovimo kabelį į jungtį. Kiekvieno signalo raudona 
šviesa įsijungia, nurodydama, kad įkrovimas vyksta. 
 
Svarbios pastabos:  
Naudokite tik originalius priedus. Neoriginalių priedų naudojimas gali paveikti produkto našumą ir kokybę. Be to, šio 
produkto įkraunamieji priedai turi būti tinkamai išmesti. Nežaiskite produkto ir jo priedų kartu su buitinių atliekomis. Pagal 
ES DEEE direktyvą baterijos neturi būti išmetamos su įprastomis buitinėmis atliekomis, tačiau jas reikia pristatyti į specialiai 
numatytas baterijų perdirbimo centrus. Norėdami gauti informacijos apie baterijų perdirbimą ar pakartotinį naudojimą, 
prašome kreiptis į savo regiono atliekų tvarkymo tarnybą. Žemiau esantis „šiukšlių“ ženklas rodo, kad ES elektriniai prietaisai 
neturi būti šalinami kartu su įprastomis namų atliekas. Pagalvokite apie rūšiavimą: išmeskite pakuotę pagal tipą. Tokiu būdu 
jūs vykdote savo teisinius įsipareigojimus ir padedate apsaugoti aplinką. 
 
Garantijos ir paslaugos:  
Prolutech produktai buvo kruopščiai testuojami ir tikrinami prieš išsiuntimą, ir jie garantuojami be medžiagų ir gamybos 
defektų 3 metų laikotarpiui (1 metai akumuliatoriui) nuo pirkimo datos, jei buvo laikomasi pridedamų nurodymų. Jei turite 
problemų su mūsų BSS6-3C dėklu, prašome grąžinti produktą kartu su visais priedais (krovikliais, kištukais ir kt.) į centrinę 
būstinę. Garantija netaikoma normaliai nusidėvėjimui, taip pat pažeidimams, kurie atsirado dėl netinkamo naudojimo, 
neatsargios ar pavojingos manipuliacijos, modifikacijų, nelaimingų atsitikimų ar bandymų ar remontų, kuriuos atliko 
asmenys be išankstinės Prolutech leidimo. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  



MT 
MANWEL TAL-UŻU 
 

 
 

1. Ladarba tiġi mneħħija mill-post tal-kaxxa tal-ħlas magnetika, il-faro tal-light jiġi attivat awtomatikament. Fil-qagħda 
ta' accensione, it-tbitik ta' din il-buttuna jippermetti li tissokta l-modijiet. 

2. Kaxxa tal-ħlas magnetika 
3. Tfal b'idejn 
4. Interface tal-kaxxa tal-ħlas 
5. Ħakk ħafif huwa biżżejjed biex tbiddel il-kuluri tad-dawl 
6. Magni maqsuma ma' faċċati tal-metall 
7. Ta' l-charger 
8. Disk ta' indikatur tas-sinjal 

 
 
 
Il-ħila u l-affidabbiltà ta' dan il-prodott jiddependu mill-użu korrett u mill-manutenzjoni metikoluża. Jekk jogħġbok aqra dan 
il-gwida bir-reqqa u żżommha, peress li fiha informazzjoni essenzjali dwar is-sikurezza u l-operazzjoni tal-prodott. Aħna ma 
nirrakkomandawx li tuża dan il-prodott għal skopijiet oħra minħabba li kien maħluq. Jekk il-prodott jintuża għal skopijiet 
oħra, il-manifattur ma jkunx responsabbli għal talbiet taħt il-garanzija. 
 
 
Operazzjoni: 
 
Iċ-ċkejkna: 
Itla' l-luminożità mill-qiegħ tal-kaxxa tal-ħaġra biex tiġi attivata awtomatikament. Is-sinjal it-tieni jista' jiġi attivat 2 sa 3 
sekondi wara li l-ewwel jixgħel. Ladarba s-sinjali jkunu meħuda, il-lejla verde tiġi attivata u s-sinjal jiġi attivat 
awtomatikament fil-mod ta' operazzjoni li ntgħażel qabel. Tista' tkompli tneħħi sinjali oħra mill-kaxxa. Dawn se jgħaqqdu 
awtomatikament mas-sinjali li diġà ġew meħuda, u jiġu ordnati biex jaħdmu f’sinhronizzazzjoni. Biex tadatta sinjal, 
irrestawraha fil-kaxxa. Ladarba s-sinjal jaqbdu l-qiegħ tal-ħaġra ġewwa l-kaxxa, huwa jiġi spezzat awtomatikament bil-lejla 
ħamra. 
 
Iċ-ċkejkna/irtokk manwali:  
Tista' wkoll tagħżel li tgħawwiq/irtokk b’mod manwali s-sinjali. Agħfas il-buttuna tonda u żommha mniżżla biex taqta’ s-
sinjali kollha. Agħfas il-buttuna kwadra u żommha mniżżla biex taqta’ sinjal wieħed biss. Meta jitqiegħed, il-lejla ħamra tal-
sinjal tixxennqu 10 darbiet biex tikkonferma. Jekk għandek bżonn tgħawwiq manwali, agħfas bil-mod il-buttuna tonda, u s-
sinjali se jsiru sinhronizzati mal-oħrajn diġà jixxenqu u jżidu ma' l-kollezzjoni fl-aħħar ordni. 
 
Sejħa tal-mod ta' operazzjoni:  
Il-mod ta' operazzjoni tas-sinjali (il-mod tal-mirġigħ) jista' jiġi mibdul u attivat awtomatikament b’pressjonijiet qosra fuq il-
buttuni tondi ta' kull sinjal attivat. Il-modijiet disponibbli, li jsiru fil-ordni, huma: 

• Mirġigħ pulsanti (forma ta' onda): is-sinjali jimirġu fil-ħin. 
• Mirġigħ sempliċi: is-sinjali jimirġu flimkien. 
• Mirġigħ bil-mod: is-sinjali jimirġu fil-ħin bil-mod. 
• Mirġigħ malajr: is-sinjali jimirġu bil-ħin malajr. 
• Mirġigħ doppju bil-mod: is-sinjali jimirġu doppju bil-mod fil-ordni. 
• Mirġigħ doppju malajr: is-sinjali jimirġu doppju malajr fil-ordni. 

 



Sejħa tal-kulur tal-ħaġra:  
Billi agħfas il-buttuna kwadra ta' kwalunkwe sinjal attivat, tista' tagħżel il-kulur tal-LED. Il-prodott awtomatikament jaġġusta 
l-kulur tal-ħaġra bl-għażliet fil-sekwenza li ġejja: aħmar, oranġjo, blu u miksija ta’ tlieta. Is-sinjal jiftaħ l-impostazzjonijiet 
attwali tal-operazzjoni. Meta jiġi rrestawrat, se jerġgħu jmorru lura għall-aħħar mod u kulur tal-ħaġra magħżula, iżda l-ordni 
tal-operazzjoni se tiġi aġġornata skont l-ordni ta' attivazzjoni. 
 
Gwida għall-irtokk tal-kombinazzjonijiet: 

1. Agħfas il-buttuna kwadra ta’ sinjal u żommha mniżżla. L-indikaturi ħomor u aħdar jibdew jimirġu b'orda. Stenna 
sakemm l-indikaturi ħomor u aħdar jibqgħu mxerxrin (madwar 18 sekondi), mingħajr ma tlaqqas il-buttuna. 

2. Ħu sinjal ieħor billi agħfas b’mod fit-tul il-buttuna kwadra biex tmur mill-mirġigħ għall-lejla fissa (madwar 5 
sekondi), imbagħad laqa' l-buttuna filwaqt li żżomm il-buttuna l-ewwel. 

3. Irrepeti l-pass tnejn. Ladarba l-ħwejjeġ kollha kienu attivati u jibqgħu mxerxinin, laqa' l-ewwel buttuna ta' ħaġa. 
Wara li tkun il-ħaġa saret, il-kombinazzjoni se tiġi rtokkata. 

 
Istruzzjonijiet ta’ rcharge:  
Biex tniżżel is-sinjali, poġġi dawk fil-kaxxa tal-ħaġra u kun żgur li l-buttuna ta’ attivazzjoni/jitfu ta' kull sinjal hija ddiretta 'l 
barra. Il-kaxxa hija mgħammra b’sasktra ta’ rcharge fuq il-lat. Jekk jogħġbok uża l-iċċarġer oriġinali u kkonnettja mal-fonte ta’ 
enerġija. Ħu bil-mod il-vita kontra d-dmugħ tal-kaxxa tal-ħaġra, poġġi l-kabla ta' rcharge fil-konnetturi. Il-lejla ħamra ta’ kull 
sinjal tiġi attivata, li turi li rcharge qed isir. 
 
Punti importanti:  
Uża biss l-aċċessorji oriġinali. L-użu ta’ aċċessorji mhux oriġinali jista’ jaffettwa l-prestazzjoni u l-kwalità tal-prodott. Barra 
minn hekk, l-aċċessorji li għandhom x'jaqsmu ma' dan il-prodott għandhom jiġu mormati b'mod xieraq. M’għandekx itfa’ l-
prodott u l-aċċessorji tiegħu flimkien mal-iskart domestiku. Skont id-direttiva DEEE tal-UE, il-batteriji m’għandhomx jiġu 
mormati flimkien mal-iskart domestiku, iżda għandhom jiġu poġġuti f'ċentri ta' riċiklaġġ tal-batteriji. Għal aktar 
informazzjoni dwar ir-riċiklaġġ jew il-ġbir tal-batteriji, jekk jogħġbok ikkuntattja s-servizz tal-immaniġġar tal-iskart tiegħek. Il-
markar "iskart" hawn taħt jindika li fl-UE, il-prodotti elettriċi m’għandhomx jiġu skartati flimkien mal-iskart domestiku 
normali. Ikkunsidra l-iskart: itfi l-imballaġġ skont it-tip. B'dan il-mod, qed tikseb l-obbligi legali tiegħek u tgħin biex tipproteġi 
l-ambjent. 
 
Garanziji u servizzi: 
Il-prodotti Prolutech ġew testjati u aċċertati bir-reqqa qabel l-esportazzjoni u huma garantiti li m'hemmx difetti fil-materja u 
l-manifattura għal perjodu ta' 3 snin (1 sena għall-batterija) mill-data tal-xiri, sakemm jiġu segwiti l-istruzzjonijiet li ġew 
provduti. Jekk għandek problemi ma' kaxxa BSS6-3C tagħna, jekk jogħġbok ibgħat lura l-prodott, flimkien ma' kull aċċessorju 
tiegħu (chargers, plugs, eċċ.) lill-uffiċċju prinċipali. Il-garanzija ma tapplikax għal xedd normali, lanqas għall-ħsara kkawżata 
minn użu ħażin, manipulazzjoni neglijent, emendi, inċidenti jew riparazzjonijiet li saru jew ippruvaw jsiru minn persuni 
mingħajr l-awtorizzazzjoni ta’ Prolutech. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  



NL 
GEBRUIKERSHANDLEIDING 
 

 
 

1. Zodra het lichtsignaal uit de sleuf van de magnetische laadbox wordt verwijderd, wordt het automatisch 
geactiveerd. In de ingeschakelde toestand maakt het indrukken van deze toets het wisselen van modus mogelijk. 

2. Magnetische laadbox 
3. Draaghandvatten 
4. Interface van de laadbox 
5. Een zachte aanraking is voldoende om de lichtkleuren te wisselen 
6. Magneten bevestigd aan metalen oppervlakken 
7. Oplaadcompartiment 
8. Signaalindicator-schijf 

 
 
De duurzaamheid en betrouwbaarheid van dit product hangen af van correct gebruik en zorgvuldige onderhoud. Lees deze 
handleiding zorgvuldig door en bewaar deze, aangezien deze essentiële informatie bevat over de veiligheid en werking van 
het product. We raden niet aan dit product voor andere doeleinden te gebruiken dan waarvoor het is ontworpen. Als het 
product voor andere doeleinden wordt gebruikt, is de fabrikant niet verantwoordelijk voor garantieclaims. 
 
 
Werking: 
 
Inschakelen: 
Til de lichtmarker uit de sleuf van de magnetische oplaadkoffer om deze automatisch te activeren. De tweede marker kan 2 
tot 3 seconden na het inschakelen van de eerste worden geactiveerd. Zodra de markeringen zijn verwijderd, gaat het groene 
lampje aan en wordt de marker automatisch geactiveerd in de eerder geselecteerde werkmodus. U kunt vervolgens andere 
markeringen uit de koffer blijven verwijderen. Deze zullen automatisch verbinding maken met de eerder verwijderde 
markeringen en in volgorde worden geplaatst voor gesynchroniseerde werking. Om een marker uit te schakelen, plaatst u 
deze terug in de koffer. Zodra de marker de oplaadsleuf in de koffer raakt, schakelt deze automatisch uit met een rode LED-
lamp. 
 
Handmatige aan/uit:  
U kunt ook kiezen om de markeringen handmatig in of uit te schakelen. Druk op de ronde knop en houd deze ingedrukt om 
alle markeringen uit te schakelen. Druk op de vierkante knop en houd deze ingedrukt om slechts één marker uit te 
schakelen. Bij het uitschakelen knippert het rode lampje van de marker 10 keer ter bevestiging. Als u deze handmatig wilt 
inschakelen, drukt u voorzichtig op de ronde knop, en de markeringen worden gesynchroniseerd met de al ingeschakelde en 
toegevoegd aan de verzameling in de meest recente volgorde. 
 
Selectie van werkmodus:  
De werkmodus van de markeringen (knippermodus) kan worden gewijzigd en automatisch worden geactiveerd door kort op 
de ronde knoppen van alle geactiveerde markeringen te drukken. De beschikbare modi, die in volgorde schakelen, zijn: 

• Puls-flits (golfvorm): de markeringen knipperen in volgorde. 
• Eenvoudige flits: alle markeringen knipperen gelijktijdig. 
• Langzame flits: de markeringen knipperen in volgorde met een langzame snelheid. 
• Snelle flits: de markeringen knipperen in volgorde met een snelle snelheid. 
• Langzame dubbele flits: de markeringen maken een langzame dubbele knippering in volgorde. 
• Snelle dubbele flits: de markeringen maken een snelle dubbele knippering in volgorde. 



 
Selectie van lichtkleur:  
Door op de vierkante knop van een geactiveerde marker te drukken, kunt u de LED-kleur selecteren. Het product past 
automatisch de kleur van het licht aan met de volgende opties in de volgorde: rood, geel, blauw en een mengsel van de drie 
kleuren. De marker slaat de huidige werkinstellingen op. Bij herstart keren ze terug naar de laatste geselecteerde modus en 
lichtkleur, maar de operationele volgorde wordt bijgewerkt op basis van de activering. 
 
Reset-gids voor combinaties: 

1. Druk op de vierkante knop van een marker en houd deze ingedrukt. De rode en groene indicatorlampjes beginnen 
om en om te knipperen. Wacht tot de rode en groene lampjes continu branden (ongeveer 18 seconden), zonder 
de knop los te laten. 

2. Activeer een andere marker door lang op de vierkante knop te drukken om van knippermodus naar vaste 
lichtmodus te schakelen (ongeveer 5 seconden), en laat de knop dan los terwijl u de eerste knop ingedrukt houdt. 

3. Herhaal stap twee. Zodra alle lampen zijn geactiveerd en blijven branden, laat de eerste lampknop los. Na het 
uitvoeren van deze reeks handelingen wordt de combinatie gereset. 

 
Oplaadinstructies:  
Om de markeringen op te laden, plaatst u ze in de oplaadkoffer en zorgt u ervoor dat de aan/uit-knop van elke marker naar 
buiten gericht is. De koffer is uitgerust met een oplaadinterface aan de zijkant. Gebruik alstublieft de originele oplader en 
sluit deze aan op de voedingsbron. Til voorzichtig het stofdichte deksel van de oplaadkoffer op, steek de oplaadkabel in de 
connector. Het rode lampje van elke marker gaat branden, wat aangeeft dat het opladen aan de gang is. 
 
Belangrijke herinneringen:  
Gebruik alleen originele accessoires. Het gebruik van niet-originele accessoires kan de prestaties en kwaliteit van het 
product beïnvloeden. Bovendien moeten de oplaadbare accessoires van dit product op de juiste manier worden 
weggegooid. Gooi het product en de accessoires ervan niet bij het huishoudelijk afval. Volgens de EU-richtlijn voor 
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur (DEEE) mogen batterijen niet bij het normale huishoudelijk afval worden 
weggegooid, maar moeten ze worden afgegeven in aangewezen batterijrecyclingcentra. Voor informatie over recycling of 
hergebruik van batterijen, neem contact op met uw lokale afvalbeheer. De markering met de "vuilnisbak" hieronder geeft 
aan dat in de EU elektrische apparaten niet met normaal huishoudelijk afval mogen worden weggegooid. Denk aan 
scheiding: gooi verpakkingen per type weg. Op deze manier voldoet u aan uw wettelijke verplichtingen en helpt u het milieu 
te beschermen. 
 
Garantie en service:  
Prolutech-producten zijn zorgvuldig getest en geïnspecteerd voordat ze worden verzonden en zijn gegarandeerd vrij van 
materiaal- en fabricagedefecten voor een periode van 3 jaar (1 jaar voor de batterij) vanaf de aankoopdatum, mits de 
bijgevoegde instructies zijn opgevolgd. Als u problemen ondervindt met onze BSS6-3C-koffer, stuur dan het product terug, 
samen met al zijn accessoires (opladers, stekkers, enz.) naar het hoofdkantoor. De garantie is niet van toepassing op 
normale slijtage of schade door verkeerd gebruik, onzorgvuldige of gevaarlijke behandeling, aanpassingen, ongevallen of 
reparaties die zijn geprobeerd of uitgevoerd door personeel zonder voorafgaande toestemming van Prolutech. 
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INSTRUKCJA OBSŁUGI 
 

 
 

1. Po usunięciu sygnalizatora świetlnego z gniazda magnetycznej ładowarki, urządzenie automatycznie się aktywuje. 
W stanie włączenia naciśnięcie tego przycisku umożliwia przełączanie trybów. 

2. Magnetyczna ładowarka 
3. Uchwyt do przenoszenia 
4. Interfejs ładowarki 
5. Delikatne dotknięcie wystarczy, aby zmienić kolory światła 
6. Magnesy przymocowane do metalowych powierzchni 
7. Komora ładowarki 
8. Tarcza wskaźnika sygnału 

 
 

 
Trwałość i niezawodność tego produktu zależą od prawidłowego użytkowania i starannej konserwacji. Prosimy dokładnie 
przeczytać ten przewodnik i zachować go, ponieważ zawiera istotne informacje o bezpieczeństwie i funkcjonowaniu 
produktu. Nie zalecamy używania tego produktu do innych celów, niż do których został zaprojektowany. W przypadku 
używania produktu do innych celów, producent nie ponosi odpowiedzialności za roszczenia gwarancyjne. 
 
 
Działanie: 
 
Włączenie:  
Podnieś znacznik świetlny z gniazda magnetycznej torby ładującej, aby aktywować go automatycznie. Drugi znacznik może 
być aktywowany 2 do 3 sekund po włączeniu pierwszego. Gdy znaczniki są usunięte, zielona lampka zapala się, a znacznik 
automatycznie włącza się w wcześniej wybranym trybie pracy. Możesz kontynuować usuwanie innych znaczników z torby. Te 
połączą się automatycznie z wcześniej usuniętymi, a ich działanie będzie zsynchronizowane. Aby wyłączyć znacznik, umieść 
go z powrotem w torbie. Gdy znacznik dotknie gniazda ładowania wewnątrz torby, automatycznie wyłącza się z czerwoną 
diodą LED. 
 
Ręczne włączanie/wyłączanie: 
Możesz również zdecydować się na ręczne włączanie/wyłączanie znaczników. Naciśnij okrągły przycisk i przytrzymaj go, aby 
wyłączyć wszystkie znaczniki świetlne. Naciśnij kwadratowy przycisk i przytrzymaj go, aby wyłączyć tylko jeden znacznik. Przy 
wyłączaniu, czerwony wskaźnik znaczników miga 10 razy na potwierdzenie. Jeśli potrzebujesz włączyć go ręcznie, delikatnie 
naciśnij okrągły przycisk, a znaczniki zostaną zsynchronizowane z już włączonymi i dodane do kolekcji w najnowszej 
kolejności. 
 
Wybór trybu pracy:  
Tryb pracy znaczników (tryb migania) można zmieniać i aktywować automatycznie poprzez krótkie naciśnięcia okrągłych 
przycisków wszystkich aktywowanych znaczników. Dostępne tryby, które przełączają się w kolejności, to: 

• Pulsujący błysk (fala): znaczniki migają w kolejności. 
• Prosty błysk: wszystkie znaczniki migają jednocześnie. 
• Wolny błysk: znaczniki migają w kolejności w wolnym tempie. 
• Szybki błysk: znaczniki migają w kolejności w szybkim tempie. 
• Wolny podwójny błysk: znaczniki wykonują podwójne wolne miganie w kolejności. 
• Szybki podwójny błysk: znaczniki wykonują szybkie podwójne miganie w kolejności. 



 
Wybór koloru światła:  
Naciskając kwadratowy przycisk dowolnego aktywowanego znacznika, można wybrać kolor LED. Produkt automatycznie 
dostosuje kolor światła do następującej sekwencji: czerwony, żółty, niebieski i mieszanka trzech kolorów. Znacznik zapisuje 
bieżące ustawienia pracy. Po ponownym uruchomieniu wracają do ostatniego wybranego trybu i koloru światła, ale 
sekwencja operacyjna jest aktualizowana w zależności od kolejności aktywacji. 
 
Przewodnik resetowania kombinacji: 

1. Naciśnij kwadratowy przycisk znaczka i przytrzymaj go. Czerwone i zielone wskaźniki zaczynają migać na przemian. 
Poczekaj, aż czerwone i zielone wskaźniki pozostaną włączone (około 18 sekund), nie puszczając przycisku. 

2. Aktywuj inny znacznik, długo naciskając jego kwadratowy przycisk, aby przejść z migania do stałego światła (ok. 5 
sekund), a następnie zwolnij przycisk, trzymając pierwszy przycisk wciśnięty. 

3. Powtórz krok drugi. Gdy wszystkie lampy są aktywowane i pozostają włączone, zwolnij pierwszy przycisk. Po 
wykonaniu tej sekwencji operacji kombinacja zostanie zresetowana. 

 
Instrukcje ładowania:  
Aby naładować znaczniki, umieść je w torbie ładującej i upewnij się, że przycisk włączania/wyłączania każdego znacznika jest 
skierowany na zewnątrz. Torba jest wyposażona w interfejs ładowania po bokach. Proszę używać oryginalnej ładowarki i 
podłączyć ją do źródła zasilania. Ostrożnie unieś pokrywę przeciwkurzową torby ładującej, włóż kabel ładujący do złącza. 
Czerwona lampka każdego znacznika zapala się, co wskazuje, że ładowanie trwa. 
 
Ważne przypomnienia:  
Używaj tylko oryginalnych akcesoriów. Użycie nieoryginalnych akcesoriów może wpłynąć na wydajność i jakość produktu. 
Ponadto, akcesoria ładujące tego produktu należy odpowiednio wyrzucić. Nie wyrzucaj produktu i jego akcesoriów wraz z 
odpadami domowymi. Zgodnie z dyrektywą DEEE UE, baterie nie powinny być wyrzucane z normalnymi odpadami 
domowymi, lecz należy je oddać w wyznaczonych punktach zbiórki baterii. Aby uzyskać informacje na temat recyklingu lub 
ponownego użycia baterii, skontaktuj się z lokalną służbą zarządzania odpadami. Oznaczenie "śmieci" poniżej wskazuje, że w 
UE urządzenia elektryczne nie mogą być usuwane razem z normalnymi odpadami domowymi. Pamiętaj o segregacji: 
wyrzucaj opakowania według typu. W ten sposób spełniasz swoje obowiązki prawne i przyczyniasz się do ochrony 
środowiska. 
 
Gwarancje i serwis:  
Produkty Prolutech zostały starannie przetestowane i skontrolowane przed wysyłką i są gwarantowane jako wolne od wad 
materiałowych i wykonawczych przez okres 3 lat (1 rok na baterię) od daty zakupu, pod warunkiem, że przestrzegano 
dołączonych instrukcji. Jeśli masz problemy z naszą torbą BSS6-3C, proszę odesłać produkt wraz z wszystkimi jego 
akcesoriami (ładowarki, wtyczki itd.) do siedziby głównej. Gwarancja nie obejmuje normalnego zużycia ani uszkodzeń 
spowodowanych niewłaściwym użytkowaniem, niedbałym lub niebezpiecznym obchodzeniem się, modyfikacjami, 
wypadkami lub próbami lub naprawami przeprowadzonymi przez osoby bez wcześniejszej zgody Prolutech. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  



PT 
MANUAL DO UTILIZADOR 
 

 
 

1. Uma vez removido do slot da caixa de carregamento magnético, o farol de luz é ativado automaticamente. No 
estado ligado, pressionar esta tecla permite alternar os modos. 

2. Caixa de carregamento magnético 
3. Alças de transporte 
4. Interface da caixa de carregamento 
5. Um toque suave é suficiente para alternar as cores da luz 
6. Ímãs fixados a superfícies metálicas 
7. Compartimento do carregador 
8. Disco indicador de sinal 

 
 

 
A durabilidade e a confiabilidade deste produto dependem do uso correto e da manutenção cuidadosa. Por favor, leia este 
guia atentamente e guarde-o, pois contém informações essenciais sobre a segurança e o funcionamento do produto. Não 
recomendamos o uso deste produto para outros fins além daqueles para os quais foi projetado. Se o produto for usado para 
outros fins, o fabricante não se responsabiliza por reclamações de garantia. 
 
 
Funcionamento: 
Ligação: levante a baliza luminosa da fenda da mala de carregamento magnético para ativá-la automaticamente. A segunda 
baliza pode ser ativada de 2 a 3 segundos após a primeira ser acesa. Uma vez removidas as balizas, a luz verde acende e a 
baliza é ativada automaticamente no modo de operação previamente selecionado. Você pode continuar a remover outras 
balizas da mala. Elas se conectarão automaticamente às outras removidas anteriormente e serão organizadas em ordem 
para funcionamento sincronizado. Para desativar uma baliza, coloque-a de volta na mala. Assim que a baliza tocar a fenda 
de carregamento dentro da mala, ela se apagará automaticamente com uma luz LED vermelha. 
 
Ligação/desligação manual:  
Você também pode optar por ligar/desligar as balizas manualmente. Pressione o botão redondo e mantenha pressionado 
para desligar todas as balizas. Pressione o botão quadrado e mantenha pressionado para desligar uma única baliza. Ao 
desligar, a luz vermelha da baliza pisca 10 vezes como confirmação. Se precisar ligá-la manualmente, pressione levemente o 
botão redondo, e as balizas serão sincronizadas com as já acesas e adicionadas à coleção na ordem mais recente. 
 
Seleção do modo de operação: 
O modo de operação das balizas (modo de piscar) pode ser alterado e ativado automaticamente pressionando brevemente 
os botões redondos de todas as balizas ativadas. Os modos disponíveis, que alternam na seguinte ordem, são: 

• Flash pulsado (forma de onda): as balizas piscam em sequência. 
• Flash simples: todas as balizas piscam simultaneamente. 
• Flash lento: as balizas piscam em sequência a um ritmo lento. 
• Flash rápido: as balizas piscam em sequência a um ritmo rápido. 
• Flash duplo lento: as balizas fazem um piscar duplo lento na ordem. 
• Flash duplo rápido: as balizas fazem um piscar duplo rápido na ordem. 

 
 
 



Seleção da cor da luz:  
Ao pressionar o botão quadrado de qualquer baliza ativada, pode-se selecionar a cor do LED. O produto ajustará 
automaticamente a cor da luz com as opções na seguinte sequência: vermelho, amarelo, azul e uma mistura das três cores. 
A baliza armazena as configurações de operação atuais. Ao reiniciar, elas voltam ao último modo e à última cor de luz 
selecionados, mas a sequência operacional é atualizada com base na ordem de ativação. 
 
Guia de redefinição de combinações: 

1. Pressione o botão quadrado de uma baliza e mantenha pressionado. As luzes indicadoras vermelha e verde 
começam a piscar alternadamente. Aguarde até que as luzes vermelha e verde permaneçam acesas 
continuamente (cerca de 18 segundos), sem soltar o botão. 

2. Ative outra baliza pressionando e segurando seu botão quadrado para passar do piscar para a luz fixa (aprox. 5 
segundos), e depois solte o botão enquanto mantém o primeiro botão pressionado. 

3. Repita o segundo passo. Assim que todas as luzes forem acionadas e permanecerem acesas, solte o primeiro 
botão de iluminação. Após realizar esta sequência de operações, a combinação será redefinida. 

 
Instruções de carregamento:  
Para carregar as balizas, coloque-as na mala de carregamento e assegure-se de que o botão liga/desliga de cada baliza esteja 
voltado para fora. A mala está equipada com uma interface de carregamento na lateral. Por favor, utilize o carregador 
original e conecte-o à fonte de alimentação. Levante cuidadosamente a tampa à prova de poeira da mala de carregamento, 
insira o cabo de carregamento no conector. A luz vermelha de cada baliza acende, indicando que o carregamento está em 
andamento. 
 
Lembretes importantes:  
Use apenas acessórios originais. O uso de acessórios não originais pode afetar o desempenho e a qualidade do produto. 
Além disso, os acessórios recarregáveis deste produto devem ser descartados de forma adequada. Não jogue o produto e 
seus acessórios no lixo comum. De acordo com a diretiva DEEE da UE, as baterias não devem ser descartadas com o lixo 
doméstico comum, mas devem ser entregues em centros de reciclagem de pilhas designados. Para obter informações sobre 
reciclagem ou reutilização de baterias, entre em contato com o serviço de gestão de resíduos da sua área. A marcação com 
o "lixo" abaixo indica que, na UE, os aparelhos elétricos não devem ser eliminados junto com os resíduos domésticos 
normais. Pense na separação: descarte a embalagem por tipo. Assim, você cumpre suas obrigações legais e ajuda a proteger 
o meio ambiente. 
 
Garantias e serviços:  
Os produtos Prolutech foram cuidadosamente testados e inspecionados antes de serem enviados e são garantidos como 
livres de defeitos de material e fabricação por um período de 3 anos (1 ano para a bateria) a partir da data de compra, 
desde que as instruções anexadas tenham sido seguidas. Se você encontrar problemas com nossa mala BSS6-3C, por favor, 
devolva o produto, junto com todos os seus acessórios (carregadores, plugues etc.) para a sede. A garantia não se aplica ao 
desgaste normal, nem a danos causados por uso inadequado, manuseio negligente ou perigoso, modificações, acidentes ou 
reparos tentados ou realizados por pessoal sem autorização prévia da Prolutech. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  



CZ 
NÁVOD K POUŽITÍ 
 

 
 

1. Jakmile je světelný signál vyjmut ze slotu magnetické nabíjecí krabičky, automaticky se aktivuje. Ve stavu zapnutí 
stisknutí této klávesy umožňuje přepínání režimů. 

2. Magnetická nabíjecí krabička 
3. Rukojeti pro přenášení 
4. Rozhraní nabíjecí krabičky 
5. Jemný dotek stačí k přepnutí barev světla 
6. Magnety připevněné k kovovým povrchům 
7. Oddíl nabíječky 
8. Disk pro indikaci signálu 

 
 
Trvanlivost a spolehlivost tohoto produktu závisí na správném používání a pečlivé údržbě. Před použitím si prosím pozorně 
přečtěte tuto příručku a uchovejte ji, protože obsahuje důležité informace o bezpečnosti a používání produktu. 
Nedoporučujeme používat tento produkt k jiným účelům, než k jakým byl navržen. Pokud je produkt používán k jiným 
účelům, výrobce nenese odpovědnost za reklamace v rámci záruky. 
 
 
Funkce: 
 
 
Zapnutí: 
Zvedněte světelný maják z otvoru magnetického nabíjecího pouzdra, aby se automaticky aktivoval. Druhý maják může být 
aktivován 2 až 3 sekundy po aktivaci prvního. Jakmile jsou majáky vyjmuty, zelená kontrolka se rozsvítí a maják se 
automaticky aktivuje v dříve vybraném režimu. Můžete pokračovat v odstraňování dalších majáků z pouzdra. Ty se 
automaticky připojí k již vyjmutým a budou se synchronizovat v pořadí pro synchronizované fungování. Chcete-li maják 
deaktivovat, vložte jej zpět do pouzdra. Jakmile maják dosáhne nabíjecího otvoru uvnitř pouzdra, automaticky se vypne s 
červenou LED diodou. 
 
Manuální zapnutí/vypnutí:  
Můžete také zvolit ruční zapnutí/vypnutí majáků. Stiskněte kulaté tlačítko a držte je stisknuté, abyste vypnuli všechny 
světelné majáky. Stiskněte čtvercové tlačítko a držte je stisknuté, abyste vypnuli pouze jeden maják. Při vypnutí červená 
kontrolka majáku bliká 10krát pro potvrzení. Pokud jej potřebujete zapnout ručně, jemně stiskněte kulaté tlačítko a majáky 
se synchronizují s již zapnutými a budou přidány do sbírky v nejnovějším pořadí. 
 
Výběr provozního režimu:  
Provozní režim majáků (režim blikání) lze měnit a automaticky aktivovat krátkým stisknutím kulatých tlačítek všech 
aktivovaných majáků. K dispozici jsou následující režimy, které se přepínají v pořadí: 

• Pulzující záblesk (vlna): majáky blikají v sekvenci. 
• Jednoduchý záblesk: všechny majáky blikají současně. 
• Pomalu blikající: majáky blikají v sekvenci pomalým tempem. 
• Rychle blikající: majáky blikají v sekvenci rychlým tempem. 
• Pomalu dvojité blikání: majáky provádějí dvojité pomalé blikání v pořadí. 
• Rychlé dvojité blikání: majáky provádějí rychlé dvojité blikání v pořadí. 

 



Výběr barvy světla:  
Stisknutím čtvercového tlačítka jakéhokoli aktivovaného majáku můžete vybrat barvu LED. Produkt automaticky přizpůsobí 
barvu světla následující sekvenci: červená, žlutá, modrá a směs tří barev. Maják ukládá aktuální provozní nastavení. Po 
restartování se vrátí do posledního vybraného režimu a poslední barvy světla, ale provozní sekvence je aktualizována podle 
pořadí aktivace. 
 
Návod na resetování kombinací: 

1. Stiskněte čtvercové tlačítko majáku a držte ho. Červené a zelené kontrolky začnou blikat alternativně. Počkejte, až 
červené a zelené kontrolky zůstanou trvale rozsvícené (přibližně 18 sekund), aniž byste uvolnili tlačítko. 

2. Aktivujte další maják dlouhým stiskem jeho čtvercového tlačítka, abyste přešli z blikání na stálé světlo (přibližně 5 
sekund), poté uvolněte tlačítko a přitom držte první tlačítko stisknuté. 

3. Opakujte druhý krok. Jakmile jsou všechna světla aktivována a zůstávají rozsvícená, uvolněte první tlačítko 
osvětlení. Po provedení této sekvence operací bude kombinace resetována. 

 
Pokyny pro nabíjení:  
Pro nabíjení majáků je umístěte do nabíjecího pouzdra a ujistěte se, že tlačítko zapnutí/vypnutí každého majáku směřuje 
ven. Pouzdro je vybaveno nabíjecím rozhraním na boku. Používejte prosím originální nabíječku a připojte ji k napájecímu 
zdroji. Opatrně zvedněte prachotěsný kryt nabíjecího pouzdra, vložte nabíjecí kabel do konektoru. Červená kontrolka 
každého majáku se rozsvítí, což naznačuje, že nabíjení probíhá. 
 
Důležitá upozornění:  
Používejte pouze originální příslušenství. Použití neoriginálního příslušenství může ovlivnit výkon a kvalitu produktu. Kromě 
toho musí být nabíjecí příslušenství tohoto produktu řádně zlikvidováno. Nevyhazujte produkt a jeho příslušenství do 
běžného odpadu. V souladu s směrnicí WEEE EU nesmí být baterie vyhazovány s běžným odpadem, ale měly by být 
odevzdány na určených sběrných místech na baterie. Pro informace o recyklaci nebo opětovném použití baterií kontaktujte 
místní odpadový management. Označení "odpad" níže znamená, že v EU nesmí být elektrická zařízení likvidována s běžným 
domácím odpadem. Myslete na třídění: likvidujte obaly podle typu. Takto plníte své právní povinnosti a přispíváte k ochraně 
životního prostředí. 
 
Záruky a služby:  
Produkty Prolutech byly pečlivě testovány a kontrolovány před odesláním a jsou zaručeny jako bez vad v materiálu a 
zpracování po dobu 3 let (1 rok na baterii) od data zakoupení, pokud byly dodrženy přiložené pokyny. Pokud máte problémy 
s naším pouzdrem BSS6-3C, vraťte prosím produkt spolu se všemi jeho příslušenstvími (nabíječky, zásuvky atd.) na centrálu. 
Záruka se nevztahuje na běžné opotřebení ani na poškození způsobená nevhodným používáním, nedbalým nebo 
nebezpečným zacházením, modifikacemi, nehodami nebo pokusy o opravy provedené osobami bez předchozího souhlasu 
Prolutech. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  



RO 
MANUAL DE UTILIZARE 
 

 
 

1. Odată ce este scos din slotul cutiei de încărcare magnetice, farul de lumină se activează automat. În starea de 
pornire, apăsarea acestei taste permite comutarea între moduri. 

2. Cutie de încărcare magnetică 
3. Mânere de transport 
4. Interfață a cutiei de încărcare 
5. O atingere ușoară este suficientă pentru a alterna culorile luminii 
6. Magneți atașați la suprafețe metalice 
7. Compartiment pentru încărcător 
8. Disc indicator de semnal 

 
 

 
Durabilitatea și fiabilitatea acestui produs depind de utilizarea corectă și de întreținerea meticuloasă. Vă rugăm să citiți cu 
atenție acest ghid și să-l păstrați, deoarece conține informații esențiale despre siguranță și funcționarea produsului. Nu 
recomandăm utilizarea acestui produs în alte scopuri decât cele pentru care a fost conceput. Dacă produsul este utilizat în 
alte scopuri, fabricantul nu va fi responsabil pentru reclamațiile legate de garanție. 
 
 
Funcționare: 
 
 
Pornire: 
Ridicați baliza luminoasă din slotul husei de încărcare magnetice pentru a o activa automat. A doua baliză poate fi activată la 
2 până la 3 secunde după ce prima s-a aprins. Odată ce balizele sunt scoase, indicatorul verde se aprinde și baliza se 
activează automat în modul de funcționare anterior selectat. Puteți continua să scoateți alte balize din husă. Acestea se vor 
conecta automat la cele deja scoase și se vor aranja în ordine pentru o funcționare sincronizată. Pentru a dezactiva o baliză, 
reintroduceți-o în husă. Odată ce baliza atinge slotul de încărcare din interiorul husei, se stinge automat cu o lumină LED 
roșie. 
 
Pornire/oprire manuală:  
Puteți alege, de asemenea, să aprindeți/opriți manual balizele. Apăsați butonul rotund și mențineți-l apăsat pentru a stinge 
toate balizele luminoase. Apăsați butonul pătrat și mențineți-l apăsat pentru a opri o singură baliză. La oprire, indicatorul 
roșu al balizei clipește de 10 ori pentru a confirma. Dacă trebuie să o aprindeți manual, apăsați ușor butonul rotund, iar 
balizele se vor sincroniza cu cele deja aprinse și vor fi adăugate la colecție în cea mai recentă ordine. 
 
Selectarea modului de funcționare:  
Modul de funcționare al balizelor (modul de clipește) poate fi modificat și activat automat prin apăsări scurte pe butoanele 
rotunde ale tuturor balizelor activate. Modurile disponibile, care se comută în ordine, sunt următoarele: 

• Flash pulsant (formă de undă): balizele clipește în secvență. 
• Flash simplu: toate balizele clipește simultan. 
• Flash lent: balizele clipește în secvență cu un ritm lent. 
• Flash rapid: balizele clipește în secvență cu un ritm rapid. 
• Dublu flash lent: balizele execută un dublu clipește lent în ordine. 
• Dublu flash rapid: balizele execută un dublu flash rapid în ordine. 



 
Selectarea culorii luminii:  
Apăsând butonul pătrat de pe orice baliză activată, se poate selecta culoarea LED-ului. Produsul va ajusta automat culoarea 
luminii cu opțiunile în următoarea secvență: roșu, galben, albastru și o combinație a celor trei culori. Baliza își va salva 
setările de funcționare actuale. La repornire, acestea se vor întoarce la ultimul mod și la ultima culoare de lumină selectată, 
dar secvența operațională este actualizată în funcție de ordinea activării. 
 
Ghid de resetare a combinațiilor: 

1. Apăsați butonul pătrat de pe o baliză și mențineți-l apăsat. Indicatorii roșu și verde încep să clipească alternativ. 
Așteptați până când indicatorii roșu și verde rămân aprinși continuu (aproximativ 18 secunde), fără a elibera 
butonul. 

2. Activați o altă baliză apăsând lung butonul său pătrat pentru a trece de la clipește la lumină fixă (aproximativ 5 
secunde), apoi eliberați butonul menținând apăsat primul buton. 

3. Repetați a doua etapă. Odată ce toate luminile au fost activate și rămân aprinse, eliberați primul buton de 
iluminare. După ce ați efectuat această serie de operații, combinația va fi resetată. 

 
Instrucțiuni de încărcare:  
Pentru a încărca balizele, plasați-le în husa de încărcare și asigurați-vă că butonul de pornire/oprie a fiecărei balize este 
orientat către exterior. Husa este echipată cu o interfață de încărcare pe lateral. Vă rugăm să utilizați încărcătorul original și 
să-l conectați la sursa de alimentare. Ridicați cu atenție capacul anti-praf al husei de încărcare, introduceți cablul de 
încărcare în conector. Indicatorul roșu al fiecărei balize se aprinde, indicând că încărcarea este în curs. 
 
Atenționări importante:  
Utilizați numai accesorii originale. Utilizarea accesoriilor neoriginale poate afecta performanța și calitatea produsului. În 
plus, accesoriile reîncărcabile ale acestui produs trebuie eliminate în mod corespunzător. Nu aruncați produsul și accesoriile 
sale la gunoiul menajer. Conform directivei DEEE a UE, bateriile nu trebuie aruncate împreună cu deșeurile menajere 
obișnuite, ci trebuie depuse la centrele de reciclare desemnate. Pentru informații despre reciclarea sau reutilizarea 
bateriilor, vă rugăm să contactați serviciul de gestionare a deșeurilor din zona dumneavoastră. Marcajul cu „coș de gunoi” de 
mai jos indică că, în UE, aparatele electrice nu trebuie eliminate împreună cu deșeurile menajere normale. Gândiți-vă la 
sortare: eliminați ambalajul după tip. Astfel, îndepliniți obligațiile legale și contribuiți la protecția mediului. 
 
Garanții și servicii:  
Produsele Prolutech au fost testate și inspectate cu atenție înainte de expediere și sunt garantate fără defecte de material și 
fabricație pe o perioadă de 3 ani (1 an pentru baterie) de la data achiziționării, cu condiția respectării instrucțiunilor 
anexate. Dacă întâmpinați probleme cu husa noastră BSS6-3C, vă rugăm să returnați produsul, împreună cu toate accesoriile 
sale (încărcătoare, prize etc.) la sediul central. Garanția nu se aplică uzurii normale, nici daunelor cauzate de utilizarea 
necorespunzătoare, manipularea neglijentă sau periculoasă, modificări, accidente sau încercări de reparare efectuate de 
personal fără acordul prealabil al Prolutech. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  



SK 
POUŽÍVATEĽSKÝ NÁVOD 
 

 
 

1. Po odstránení svetelného signálu zo slotu magnetickej nabíjacej skrinky sa automaticky aktivuje. V zapnutom stave 
stlačenie tejto klávesy umožňuje prepínanie medzi režimami. 

2. Magnetická nabíjacia skrinka 
3. Rukoväte na prenášanie 
4. Rozhranie nabíjacej skrinky 
5. Jemný dotyk stačí na zmenu farieb svetla 
6. Magnety pripevnené k kovovým povrchom 
7. Oddiel nabíjačky 
8. Disk indikátora signálu 

 
 

 
Trvanlivosť a spoľahlivosť tohto produktu závisí od správneho používania a starostlivej údržby. Prosím, pozorne si prečítajte 
túto príručku a uchovajte ju, pretože obsahuje dôležité informácie o bezpečnosti a používaní produktu. Nedoporúčame 
používať tento produkt na iné účely, než na ktoré bol navrhnutý. Ak je produkt používaný na iné účely, výrobca nenesie 
zodpovednosť za reklamácie v rámci záruky. 
 
 
Funkcia: 
 
Zapnutie: 
Zdvihnite svetelný maják z otvoru magnetického nabíjacieho puzdra, aby sa automaticky aktivoval. Druhý maják môže byť 
aktivovaný 2 až 3 sekundy po aktivácii prvého. Akonáhle sú majáky vybrané, zelená kontrolka sa rozsvieti a maják sa 
automaticky aktivuje v predtým vybranom režime. Môžete pokračovať vo vyberaní ďalších majákov z puzdra. Tieto sa 
automaticky pripoja k predtým vybratým a budú usporiadané v poradí na synchronizované fungovanie. Aby ste maják 
deaktivovali, vložte ho späť do puzdra. Akonáhle maják zasiahne nabíjací otvor vo vnútri puzdra, automaticky sa vypne s 
červenou LED. 
 
Manuálne zapnutie/vypnutie:  
Môžete si tiež zvoliť manuálne zapnutie/vypnutie majákov. Stlačte okrúhle tlačidlo a držte ho, aby ste vypnuli všetky 
svetelné majáky. Stlačte štvorcové tlačidlo a držte ho, aby ste vypnuli iba jeden maják. Pri vypínaní červená kontrolka majáku 
bliká 10-krát na potvrdenie. Ak ho potrebujete zapnúť manuálne, jemne stlačte okrúhle tlačidlo a majáky sa synchronizujú s 
už zapnutými a budú pridané do zbierky v najnovšom poradí. 
 
Výber prevádzkového režimu:  
Prevádzkový režim majákov (blikajúci režim) možno meniť a automaticky aktivovať krátkym stlačením okrúhlych tlačidiel 
všetkých aktivovaných majákov. K dispozícii sú nasledujúce režimy, ktoré sa prepínajú v poradí: 

• Pulzujúci záblesk (vlna): majáky blikajú v sekvencii. 
• Jednoduchý záblesk: všetky majáky blikajú súčasne. 
• Pomalé blikanie: majáky blikajú v sekvencii pomalým tempom. 
• Rýchle blikanie: majáky blikajú v sekvencii rýchlym tempom. 
• Pomalé dvojité blikanie: majáky vykonávajú dvojité pomalé blikanie v poradí. 
• Rýchle dvojité blikanie: majáky vykonávajú rýchle dvojité blikanie v poradí. 
 



Výber farby svetla: 
Stlačením štvorcového tlačidla akéhokoľvek aktivovaného majáku môžete vybrať farbu LED. Produkt automaticky prispôsobí 
farbu svetla nasledujúcim možnostiam: červená, žltá, modrá a zmiešané tri farby. Maják si uchováva aktuálne prevádzkové 
nastavenia. Po reštartovaní sa vrátia do posledného vybraného režimu a poslednej farby svetla, ale prevádzková sekvencia sa 
aktualizuje podľa poradia aktivácie. 
 
Návod na resetovanie kombinácií: 

1. Stlačte štvorcové tlačidlo majáku a držte ho. Červené a zelené kontrolky začnú blikať striedavo. Počkajte, kým 
červené a zelené kontrolky zostanú rozsvietené (približne 18 sekúnd), bez uvoľnenia tlačidla. 

2. Aktivujte ďalší maják dlhým stlačením jeho štvorcového tlačidla na prechod z blikajúceho svetla na stále (približne 
5 sekúnd), potom uvoľnite tlačidlo, pričom držte prvé tlačidlo stlačené. 

3. Opakujte druhý krok. Keď sú všetky svetlá aktivované a zostanú rozsvietené, uvoľnite prvé tlačidlo osvetlenia. Po 
vykonaní tejto série operácií bude kombinácia resetovaná. 

 
Pokyny na nabíjanie: 
Na nabíjanie majákov ich umiestnite do nabíjacieho puzdra a uistite sa, že tlačidlo zapnutia/vypnutia každého majáku 
smeruje von. Puzdro je vybavené nabíjacím rozhraním na boku. Používajte prosím originálny nabíjač a pripojte ho k zdroju 
napájania. Opatrne zdvihnite prachotesný kryt nabíjacieho puzdra, vložte nabíjací kábel do konektora. Červená kontrolka 
každého majáku sa rozsvieti, čo naznačuje, že nabíjanie prebieha. 
 
Dôležité pripomienky: 
Používajte iba originálne príslušenstvo. Použitie neoriginálneho príslušenstva môže ovplyvniť výkon a kvalitu produktu. 
Okrem toho musia byť nabíjacie príslušenstvá tohto produktu správne zlikvidované. Nevyhadzujte produkt a jeho 
príslušenstvo do bežného odpadu. V súlade so smernicou WEEE EÚ nesmú byť batérie vyhadzované s bežným odpadom, ale 
mali by byť odovzdávané na určených miestach na recykláciu batérií. Pre informácie o recyklácii alebo opätovnom použití 
batérií kontaktujte miestne odpadové hospodárstvo. Označenie "odpad" nižšie naznačuje, že v EÚ nesmú byť elektrické 
zariadenia likvidované s bežným domácim odpadom. Myslite na triedenie: likvidujte obaly podľa typu. Týmto plníte svoje 
právne povinnosti a prispievate k ochrane životného prostredia. 
 
Záruky a služby: 
Produkty Prolutech boli pred odoslaním starostlivo testované a kontrolované a sú zaručené ako bez vád materiálu a 
spracovania na obdobie 3 rokov (1 rok na batériu) od dátumu nákupu, ak boli dodržané priložené pokyny. Ak máte problémy 
s naším puzdrom BSS6-3C, prosím, vráťte produkt spolu so všetkými jeho príslušenstvami (nabíjačky, konektory atď.) na 
centrálu. Záruka sa nevzťahuje na bežné opotrebenie ani na poškodenie spôsobené nevhodným používaním, nedbanlivým 
alebo nebezpečným zaobchádzaním, modifikáciami, nehodami alebo pokusmi o opravy vykonané osobami bez 
predchádzajúceho súhlasu Prolutech. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  



SI 
UPORABNIŠKI PRAVILNIK 
 

 
 

1. Ko je svetlobni signal odstranjen iz reže magnetne polnilne škatle, se samodejno aktivira. V prižganem stanju 
pritisk te tipke omogoča preklapljanje med načini. 

2. Magnetna polnilna škatla 
3. Ročaji za prenašanje 
4. Vmesnik polnilne škatle 
5. Nežen dotik zadostuje za preklapljanje barv svetlobe 
6. Magneti pritrjeni na kovinske površine 
7. Predel za polnilec 
8. Signalna indikatorna plošča 

 
 

 
Trajnost in zanesljivost tega izdelka sta odvisni od pravilne uporabe in natančnega vzdrževanja. Prosimo, natančno preberite 
to navodilo in ga shranite, saj vsebuje pomembne informacije o varnosti in delovanju izdelka. Ne priporočamo uporabe tega 
izdelka za druge namene, kot je bilo zasnovano. Če se izdelek uporablja za druge namene, proizvajalec ne prevzema 
odgovornosti za reklamacije v okviru garancije. 
 
 
Delovanje: 
 
 
Vklop:  
Dvignite svetilko iz režo magnetne polnilne torbe, da se samodejno aktivira. Druga svetilka se lahko aktivira 2 do 3 sekunde 
po aktivaciji prve. Ko so svetilke odstranjene, se zelena lučka prižge in svetilka se samodejno aktivira v prej izbranem načinu 
delovanja. Nato lahko nadaljujete z odstranjevanjem drugih svetilk iz torbe. Te se bodo samodejno povezale s tistimi, ki so 
bile prej odstranjene, in se razvrstile v vrstnem redu za sinhronizirano delovanje. Da bi svetilko deaktivirali, jo vrnite v torbo. 
Ko svetilka doseže polnilno režo znotraj torbe, se samodejno izklopi s rdečo LED lučko. 
 
Ročno vklop/izklop: 
Lahko se tudi odločite za ročno vklop/izklop svetilk. Pritisnite okroglo tipko in jo držite pritisnjeno, da izklopite vse svetilke. 
Pritisnite kvadratno tipko in jo držite pritisnjeno, da izklopite samo eno svetilko. Pri izklopu rdeča lučka svetilke utripa 10-krat 
za potrditev. Če jo morate ročno vklopiti, rahlo pritisnite okroglo tipko, svetilke pa se bodo sinhronizirale s tistimi, ki so že 
vklopljene, in dodane v zbirko v najnovejši vrstnem redu. 
 
Izbira načina delovanja: 
Način delovanja svetilk (način utripanja) je mogoče spremeniti in samodejno aktivirati z kratkimi pritiski na okrogle tipke 
vseh aktiviranih svetilk. Na voljo so naslednji načini, ki se preklapljajo v vrstnem redu: 

• Pulsirajoči utrip (valovna oblika): svetilke utripajo v sekvenci. 
• Enostavni utrip: vse svetilke utripajo hkrati. 
• Počasno utripanje: svetilke utripajo v sekvenci s počasnim ritmom. 
• Hitro utripanje: svetilke utripajo v sekvenci z hitrim ritmom. 
• Počasno dvojno utripanje: svetilke izvajajo počasno dvojno utripanje v vrstnem redu. 
• Hitro dvojno utripanje: svetilke izvajajo hitro dvojno utripanje v vrstnem redu. 

 



Izbira barve svetlobe: 
Z pritiskom na kvadratno tipko katere koli aktivirane svetilke lahko izberete barvo LED. Izdelek bo samodejno prilagodil barvo 
svetlobe z možnostmi v naslednji zaporedju: rdeča, rumena, modra in mešanica treh barv. Svetilka si bo zapomnila trenutne 
nastavitve delovanja. Ob ponovnem zagonu se vrnejo v zadnji izbrani način in zadnjo izbrano barvo svetlobe, vendar se 
operativna sekvenca posodobi glede na vrstni red aktivacije. 
 
Navodila za ponastavitev kombinacij: 

1. Pritisnite kvadratno tipko na svetilki in jo držite pritisnjeno. Rdeče in zelene lučke začnejo utripati izmenično. 
Počakajte, dokler rdeče in zelene lučke ostanejo prižgane (približno 18 sekund), ne da bi spustili gumb. 

2. Aktivirajte drugo svetilko, tako da dolgo pritisnete njeno kvadratno tipko, da preklopite iz utripanja v stalno 
svetlobo (približno 5 sekund), nato pa spustite gumb, medtem ko držite prvi gumb pritisnjen. 

3. Ponovite drugi korak. Ko so vse luči aktivirane in ostanejo prižgane, spustite prvi gumb za osvetlitev. Po izvedbi te 
serije operacij bo kombinacija ponastavljena. 
 

Navodila za polnjenje:  
Za polnjenje svetilk jih postavite v polnilno torbo in se prepričajte, da je gumb za vklop/izklop vsake svetilke usmerjen 
navzven. Torba je opremljena z vmesnikom za polnjenje na strani. Prosimo, uporabite originalni polnilnik in ga priključite na 
vir napajanja. Previdno dvignite zaščitni pokrov polnilne torbe, vstavite polnilni kabel v vtič. Rdeča lučka vsake svetilke se 
prižge, kar pomeni, da se polnjenje izvaja. 
 
Pomembna opozorila:  
Uporabljajte samo originalna dodatna oprema. Uporaba neoriginalnih dodatkov lahko vpliva na zmogljivost in kakovost 
izdelka. Poleg tega je treba ponovno polnljive dodatke tega izdelka ustrezno zavreči. Ne odlagajte izdelka in njegovih 
dodatkov med gospodinjske odpadke. V skladu z direktivo WEEE EU baterij ne smete odlagati z običajnimi gospodinjskimi 
odpadki, temveč jih je treba odložiti v designated recycling battery centers. Za informacije o recikliranju ali ponovni uporabi 
baterij se obrnite na lokalno službo za ravnanje z odpadki. Označitev "smeti" spodaj nakazuje, da v EU električne naprave ne 
smejo biti odstranjene skupaj z običajnimi gospodinjskimi odpadki. Razmislite o sortiranju: odlagajte embalažo po vrstah. S 
tem izpolnjujete svoje pravne obveznosti in prispevate k varstvu okolja. 
 
Garancije in storitve: 
Izdelki Prolutech so bili pred pošiljanjem natančno testirani in pregledani ter so garancijski brez napak v materialih in izdelavi 
za obdobje 3 let (1 leto za baterijo) od datuma nakupa, pod pogojem, da so bile upoštevane priložene navodila. Če imate 
težave z našo torbo BSS6-3C, prosimo, vrnite izdelek skupaj z vsemi njegovimi dodatki (polnilci, vtiči itd.) na sedež podjetja. 
Garancija se ne uporablja za običajno obrabo, niti za poškodbe, povzročene z nepravilno uporabo, malomarnim ali nevarnim 
ravnanjem, spremembami, nesrečami ali poskusi popravil, ki jih opravi osebje brez predhodnega dovoljenja Prolutech. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  



SE 
ANVÄNDARMANUAL 
 

 
 

1. När ljusfyrens signal tas bort från den magnetiska laddningslådan aktiveras den automatiskt. I påslagen läge gör 
tryck på denna knapp det möjligt att byta läge. 

2. Magnetisk laddningslåda 
3. Bärhandtag 
4. Gränssnitt för laddningslådan 
5. Ett lätt beröring räcker för att växla ljusfärger 
6. Magneter fästa vid metallytor 
7. Laddningsfack 
8. Signaldisk 

 
 
 
Produktens hållbarhet och pålitlighet beror på korrekt användning och noggrant underhåll. Vänligen läs denna guide 
noggrant och behåll den, eftersom den innehåller viktiga uppgifter om säkerhet och produktens funktion. Vi rekommenderar 
inte att använda denna produkt för andra ändamål än de för vilka den har utformats. Om produkten används för andra 
ändamål tar tillverkaren inget ansvar för garantikrav. 
 
 
Funktion: 
 
 
Tändning:  
Lyft upp ljussignalen från facket i det magnetiska laddningsfodralet för att aktivera den automatiskt. Den andra signalen kan 
aktiveras 2 till 3 sekunder efter att den första har tändts. När signalerna har tagits bort tänds den gröna lampan och signalen 
aktiveras automatiskt i det tidigare valda driftsläget. Du kan fortsätta att ta bort andra signaler från fodralet. Dessa kommer 
automatiskt att ansluta till de som tidigare tagits bort och ordnas för synkroniserad drift. För att inaktivera en signal, sätt 
tillbaka den i fodralet. När signalen berör laddningsfacket inuti fodralet stängs den automatiskt av med ett rött LED-ljus. 
 
Manuell på/av-funktion:  
Du kan också välja att manuellt slå på/av signalerna. Tryck på den runda knappen och håll den nedtryckt för att stänga av 
alla ljussignaler. Tryck på den fyrkantiga knappen och håll den nedtryckt för att stänga av en enskild signal. Vid avstängning 
blinkar den röda lampan på signalen 10 gånger för att bekräfta. Om du behöver slå på den manuellt, tryck försiktigt på den 
runda knappen, och signalerna kommer att synkroniseras med de som redan är påslagna och läggas till i samlingen i den 
senaste ordningen. 
 
Välja driftsläge: 
Driftsläget för signalerna (blinkningsläget) kan ändras och aktiveras automatiskt genom korta tryckningar på de runda 
knapparna på alla aktiverade signaler. Tillgängliga lägen, som växlar i ordning, är följande: 

• Pulsblinkning (vågform): signalerna blinkar i sekvens. 
• Enkelt blinkande: alla signaler blinkar samtidigt. 
• Långsamt blinkande: signalerna blinkar i sekvens med en långsam takt. 
• Snabbt blinkande: signalerna blinkar i sekvens med en snabb takt. 
• Långsamt dubbelt blinkande: signalerna utför ett långsamt dubbelt blinkande i ordning. 
• Snabbt dubbelt blinkande: signalerna utför ett snabbt dubbelt blinkande i ordning. 



 
Välja ljusfärg:  
Genom att trycka på den fyrkantiga knappen på vilken aktiverad signal som helst kan du välja LED-färgen. Produkten justerar 
automatiskt ljusfärgen med alternativen i följande sekvens: röd, gul, blå och en blandning av de tre färgerna. Signalen sparar 
de aktuella driftsinställningarna. Vid omstart återgår de till det senaste valda läget och den senaste valda ljusfärgen, men 
den operativa sekvensen uppdateras baserat på aktiveringsordningen. 
 
Återställningsguide för kombinationer: 

1. Tryck på den fyrkantiga knappen på en signal och håll den nedtryckt. De röda och gröna indikatorlamporna börjar 
blinka växelvis. Vänta tills de röda och gröna lamporna förblir tända (ungefär 18 sekunder) utan att släppa 
knappen. 

2. Aktivera en annan signal genom att trycka länge på dess fyrkantiga knapp för att växla från blinkande till fast ljus 
(ca 5 sekunder), och släpp sedan knappen medan du håller den första knappen nedtryckt. 

3. Upprepa det andra steget. När alla lampor har aktiverats och förblir tända, släpp den första belysningsknappen. 
Efter att du har utfört denna serie operationer kommer kombinationen att återställas. 

 
Laddningsinstruktioner:  
För att ladda signalerna, placera dem i laddningsfodralet och se till att strömbrytaren på varje signal är riktad utåt. Fodralet 
är utrustat med ett laddningsgränssnitt på sidan. Använd den ursprungliga laddaren och anslut den till strömkällan. Lyft 
försiktigt det dammskyddande locket på laddningsfodralet, sätt in laddningskabeln i kontakten. Den röda lampan på varje 
signal tänds, vilket indikerar att laddningen pågår. 
 
Viktiga påminnelser:  
Använd endast originaltillbehör. Användning av icke-originaltillbehör kan påverka produktens prestanda och kvalitet. 
Dessutom bör de uppladdningsbara tillbehören till denna produkt kasseras på ett korrekt sätt. Släng inte produkten och dess 
tillbehör bland hushållsavfall. Enligt EU 
WEEE-direktiv får batterier inte slängas med vanliga hushållsavfall, utan ska lämnas vid särskilt utsedda 
återvinningscentraler för batterier. För information om återvinning eller återanvändning av batterier, vänligen kontakta din 
lokala avfallshantering. Märkningen med "soppåse" nedan indikerar att elektriska apparater i EU inte får kasseras 
tillsammans med vanliga hushållsavfall. Tänk på sortering: kassera förpackningen efter typ. På så sätt uppfyller du dina 
juridiska skyldigheter och bidrar till skyddet av miljön. 
 
Garanti och service:  
Prolutech-produkter har testats och inspekterats noggrant före leverans och garanteras att vara fria från material- och 
tillverkningsfel under en period av 3 år (1 år för batteriet) från inköpsdatumet, förutsatt att de medföljande instruktionerna 
har följts. Om du har problem med vår BSS6-3C-fodral, vänligen returnera produkten tillsammans med alla dess tillbehör 
(laddare, kontakter etc.) till huvudkontoret. Garantin gäller inte för normalt slitage eller skador som uppstår genom felaktig 
användning, vårdslös eller farlig hantering, modifieringar, olyckor eller reparationer som utförts av obehörig personal utan 
Prolutechs föregående tillstånd. 
 


